
 
 
 

 

 
 
 
 
  
 

                               SEKCIA VEREJNÉHO OBSTARÁVANIA 
                               odbor realizácie verejného obstarávania 

              Pribinova 2, 812 72 Bratislava  
 
Č. p.:SVO-RVO3-2025/000543-055 

 

 Zápisnica z vyhodnotenia ponúk a podmienok účasti pred elektronickou 

aukciou 

podľa § 54 ods.6, 53 ods.8 a § 40 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní  
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon“) 

  
 
Predmet zákazky:                       Tričká a polokošele pre príslušníkov Policajného zboru, pre príslušníkov   

                                       Hasičského a záchranného zboru a pre štátnych zamestnancov lesníkov                                                                                                 
Druh postupu: verejná súťaž (§ 66 zákona) – nadlimitná zákazka s použitím elektronickej  

                                        aukcie 
Označenie v OJ:          pod zn. 2024/S 243-764568 zo dňa 13.12.2024 
Označenie vo VVO:          č. 247/2024 zo dňa 16.12.2024 pod zn.30968 – MST 
Lehota na predkladanie ponúk: 21.03.2025 o 09.00 hod. 
Dátum otvárania ponúk:             21.03.2025 o 11,00 hod. 
 
                                                                                                                                 Dátum spracovania: 04.07.2025 
 
 

a)     Zoznam členov komisie: 

P. č.: Meno zástupcu verejného obstarávateľa Právo vyhodnocovať 

1. Ing. Ľubica Michoňová  ÁNO 

2. Ing. Katarína Kováčová  ÁNO 

3. Mária Rujáková ÁNO 

4. mjr. Ing. Andrea Bernátová  ÁNO 

5. JUDr. Ivana Stanová, LL.M  NIE 

6. Mgr. Jozef Bálint  NIE 

7. Ing. Beáta Škanderová  NIE 

 

b)      Zoznam všetkých uchádzačov, ktorí predložili ponuku: 

 
P. č.: 

Obchodné meno/názov uchádzača 
Sídlo/miesto podnikania uchádzača 

1. 

Skupina dodávateľov v zložení: 
vedúci člen skupiny dodávateľov 
Mgr. Andrea Stuchlíková - AST DESIGN, Bratislavská 2508/47, 911 05 Trenčín (IČO: 33912343) 
a člen skupiny dodávateľov 
RUTEX TRADE, s.r.o., 913 03 Drietoma 703 (IČO: 36696161) (ďalej  len Mgr. Andrea Stuchlíková 
- AST DESIGN, Bratislavská 2508/47, 911 05 Trenčín) 

2. 
Fintex, s.r.o., Sadova 14, 052 01 Spišská Nová Ves 
(IČO: 36572535) 
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c)         Zoznam vylúčených uchádzačov s uvedením dôvodu ich vylúčenia 

 

P. č.: Obchodné meno/názov uchádzača / Sídlo/miesto podnikania uchádzača 

1. 

Uchádzač č.1 
Mgr. Andrea Stuchlíková - AST DESIGN, Bratislavská 2508/47, 911 05 Trenčín  
Dôvod vylúčenia:  
§ 40 ods. 6 písm. a) zákona - uchádzač nesplnil podmienky účasti uvedené v Prílohe č.5 Podmienky 
účasti,  viď príloha č.1. 
§ 53 ods. 4  písm. b) zákona – ponuka uchádzača nesplnila požiadavky verejného obstarávateľa na 
predmet zákazky uvedené v dokumentoch potrebných na vypracovanie ponuky, viď príloha č.3. 

 

d)       Dôvody vylúčenia mimoriadne nízkych ponúk 

           Neaplikuje sa. Žiaden uchádzač nebol vylúčený z dôvodu mimoriadne nízkej ponuky. Mimoriadne nízka 
ponuka sa nevyskytla. 

 
e)       Poradie uchádzačov a identifikácia úspešného uchádzača alebo úspešných uchádzačov s 

uvedením dôvodov úspešnosti ponuky alebo ponúk; podiel subdodávky, ak je známy, ak 
ide o verejnú súťaž, informácie o vyhodnotení splnenia podmienok účasti 

 
Obchodné meno/názov uchádzača 
Sídlo/miesto podnikania uchádzača 

 
Poradie 
uchádzačov 

 
Celková cena v EUR bez 

DPH 
 

Uchádzač č.2 
Fintex, s.r.o., Sadova 14, 052 01 Spišská Nová Ves 
(IČO: 36572535) 

úspešný 
uchádzač 

1. v poradí 

 
19 719 400,00 

Odôvodnenie: Uchádzač splnil všetky požiadavky a parametre verejného obstarávateľa na predmet zákazky, 
ako aj podmienky účasti v predmetnom verejnom obstarávaní a umiestnil sa na prvom mieste v poradí 
úspešnosti ponúk. Vzorky predložené uchádzačom sú v súlade s požiadavkami verejného obstarávateľa. 

 

Informácia o vyhodnotení náležitostí ponuky a splnenia podmienok účasti:        

Priebeh vyhodnotenia podmienok účasti uchádzačov č. 1 - Mgr. Andrea Stuchlíková - AST DESIGN, Bratislavská 
2508/47, 911 05 Trenčín (ďalej len „uchádzač č.1“)  a  č. 2 - Fintex, s.r.o., Sadova 14, 052 01 Spišská Nová Ves 
(ďalej len „uchádzač č.2“) stanovených verejným obstarávateľom je popísaný v Prílohe č. 1 a č. 2 „Vyhodnotenie 
náležitostí ponuky a podmienok účasti“, ktoré sú prílohou tejto zápisnice.  
Z dôvodu nesplnenia podmienok účasti bol z verejného obstarávania vylúčený uchádzač č.1, nakoľko nesplnil 
podmienku účasti podľa § 34 ods. 1 písm. a) zákona stanovenú verejným obstarávateľom v Prílohe č. 5 
Podmienky účasti SP. 

Informácia o vyhodnotení ponúk z  hľadiska splnenia požiadaviek na predmet zákazky:        

Vyhodnotenie splnenia požiadaviek na predmet zákazky uchádzačov č.1 a č.2 stanovených verejným 
obstarávateľom v súťažných podkladoch je bližšie popísaný v Prílohe č. 3 a č. 4 „Vyhodnotenie požiadaviek na 
predmet zákazky“, ktoré sú prílohou tejto zápisnice.  
 
Z dôvodu nesplnenia požiadaviek na predmet zákazky bola z verejného obstarávania vylúčená ponuka 
uchádzača č.1, nakoľko na základe rozporov v predložených dokumentoch - protokolov o vykonaní skúšok 
v originálnom vyhotovení a úradných prekladoch protokolov o vykonaní skúšok do slovenského jazyka,  ako aj 
v rámci samotných úradných prekladoch protokolov o vykonaní skúšok komisia tieto dokumenty nedokázala 
vyhodnotiť a má za to, že  jednoznačne nedeklarujú skutočnosti požadované verejným obstarávateľom v rámci 
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požiadaviek na predmet zákazky. 
Uchádzač č.1 taktiež v ponuke nepredložil protokol o skúškach č. 2500273 z  5. 3. 2025, ktorý bol uvedený v 
Záverečnom protokole č. COV/25/052 zo dňa 20.03.2025, v ktorom na strane 20/21 a 21/21 sú v bode 4. 
SEZNAM PODKLADU PRO VYPRACOVÁNÍ ZÁVĚREČNÉHO PROTOKOLU o.i. uvedené odkazy na všetky 
skúšobné protokoly, ktoré boli použité na vypracovanie predmetného záverečného protokolu a ktoré boli 
s výnimkou vyššie uvedeného protokolu zároveň predložené v ponuke uchádzača č.1. 
Na základe uvedeného komisia navrhla verejnému obstarávateľovi vylúčiť ponuku uchádzača č.1 podľa § 53 ods. 
4  písm. b) zákona. 
Oznámenie o vylúčení ponuky bolo uchádzačovi č. 1 zaslané dňa 11.06.2025 (list Č.p.:SVO-RVO3-2025/000543-
051). 
    
Záver: 
Komisia na základe posúdenia splnenia požiadaviek na predmet zákazky a podmienok účasti uchádzača č.2 
skonštatovala, že ponuka uchádzača č.2 splnila všetky požiadavky na predmet zákazky a podmienky účasti 
stanovené verejným obstarávateľom. 
Nakoľko v rámci predmetného verejného obstarávania bola ponuka uchádzača č.1 vylúčená, verejný obstarávateľ 
v súlade s § 54 ods.15 zákona a Prílohou č.4 SP nie je povinný použiť elektronickú aukciu, ak by sa jej zúčastnil 
len jeden uchádzač. Z tohto dôvodu elektronická aukcia nebude použitá. 

Komisia odporúča verejnému obstarávateľovi vyzvať uchádzača č.2 v súlade s § 56 ods. 5 zákona na rokovanie 
o cene. 

Vyhodnotenie konfliktu záujmov a  príp. následné prijaté opatrenia: V postupe zadávania zákazky nebol 
identifikovaný konflikt záujmov. Verejný obstarávateľ na prešetrenie prípadného konfliktu záujmov využil tiež 
elektronický systém slúžiaci na preskúmanie konfliktu záujmov (viď Protokol zo skúmania konfliktu záujmov).  

f)       Dôvody, pre ktoré člen komisie odmietol podpísať zápisnicu alebo podpísal zápisnicu s výhradou 
         Zápisnicu podpísali všetci prítomní členovia komisie bez výhrad. 
       
Zoznam príloh: 
Príloha č. 1 - Vyhodnotenie náležitostí ponuky a podmienok účasti uchádzača č.1 
Príloha č. 2 - Vyhodnotenie náležitostí ponuky a podmienok účasti uchádzača č.2 
Príloha č. 3 - Vyhodnotenie požiadaviek na predmet zákazky uchádzača č.1 
Príloha č. 4 - Vyhodnotenie požiadaviek na predmet zákazky uchádzača č.2 
 
 
Podpisy členov komisie s právom vyhodnocovať ponuky: 

Ing. Ľubica Michoňová   .............................................................. 

Ing. Katarína Kováčová .............................................................. 

Mária Rujáková .............................................................. 

mjr. Ing. Andrea Bernátová .............................................................. 

Podpisy členov komisie bez práva vyhodnocovať ponuky: 

Mgr. Jozef Bálint .............................................................. 

JUDr. Ivana Stanová, LL.M .............................................................. 

Ing. Beáta Škanderová ............................................................. 
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Vyhodnotenie náležitostí ponuky a podmienok účasti 

 

Predmet zákazky:                            Tričká a polokošele pre príslušníkov Policajného zboru, pre príslušníkov Hasičského a záchranného zboru a pre štátnych zamestnancov lesníkov 

Druh postupu:     verejná súťaž (§ 66 zákona) 

Označenie v OJ: pod zn. 2024/S 243-764568 zo dňa 13.12.2024 

Označenie vo VVO:  č. 247/2024 zo dňa 16.12.2024 pod zn.30968 – MST  

Lehota na  predkladanie ponúk: 21.03.2025 o 9:00 hod. 

 

I. 

Požiadavky na obsah ponuky sú uvedené v bode 15.4 súťažných podkladov. 

 

II. 

Podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia, ekonomického a finančného postavenia a technickej alebo odbornej spôsobilosti, ako aj spôsob ich preukazovania sú uvedené v Prílohe č. 5 súťažných podkladov. 

 

Spôsob hodnotenia: 

✓ splnil 

X nesplnil (uvedie sa dôvod) 

- neaplikuje sa 

D dožiadať vysvetlenie alebo doplnenie  

Uchádzač: 

Mgr. Andrea Stuchlíková – AST DESIGN, Bratislavská 2508/47, 911 05 Trenčín (IČO: 33912343) 

+  

RUTEX TRADE, s.r.o., 913 03 Drietoma 703 (IČO: 36696161) 

Krajina sídla: Slovenská republika 

skupina dodávateľov (áno/nie): ÁNO 

Tretie osoby, ktorých kapacitami preukazuje 

uchádzač splnenie podmienok účasti identifikované 

v ponuke 

ÁNO 

1. ADVERTA SLOVAKIA, s.r.o., Hledíkova 3, 942 01 Šurany - referencie  

2. IKIZLER MAǦAZACILIK HAZIR GIYIM SANAY VE DIŞ TICARET LIMITED ŞIRKETI, Merkez Mah. Akalar Sok. No: 41/3-4, Istanbul 

GAZİOSMANPAŞA, Turecko, IČO: 641623-0  –   referencie  

3.  Cottonworks s.r.o., Račianska 96, 831 02 Bratislava –– referencie  

4. Textile World s.r.o., Konventná 7, 811 03 Bratislava 

 

POŽIADAVKY NA PONUKU Hodnotenie Poznámky 

Identifikačné údaje / Vyhlásenia uchádzača podľa 

vzoru v prílohe č. 6  

 

 

✓ 

 

Predložená Príloha č.6, 6a za uchádzača 
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Doklad  o zložení  zábezpeky  ponuky 

 

✓ 

 

Zábezpeka zložená na účet verejného obstarávateľa dňa 20.03.2025 vo výške 300 000, 00 

EUR – potvrdené výpisom z účtu zaslaným z CP Trnava 

(v ponuke predložil doklad z Fio banky, Trenčín, o prevode finančných prostriedkov (300 000,00 

EUR) na účet verejného obstarávateľa) 

Návrh  na  plnenie  kritérií – vyplnenie elektronického 

formulára v JOSEPHINE a ocenená príloha č. 2 

Štruktúrovaný rozpočet ceny 

 

✓ 

 

Uchádzač uviedol návrh na plnenie kritéria (ceny) v systéme Josephine a zároveň predložil 

nacenenú tabuľku uvedenú v prílohe č. 2 Štruktúrovaný rozpočet ceny. Ceny predložené 

oboma spôsobmi sa zhodujú. 

Doklady, dokumenty, informácie požadované v prílohe 

č. 1 týchto SP na preukázanie splnenia požiadaviek na 

predmet zákazky, vrátane vlastného návrhu plnenia 

uchádzača, ktorý vypracuje v súlade s prílohou č.1 

SP. 

 

 

✓ 

 
Vyhodnotené v samostatnom vyhodnocovacom hárku – vyhodnotenie požiadaviek na predmet 

zákazky 

Kalkulačné listy ku každému výrobku, ktorými sú 

podložené ceny výrobku. 

 

✓ 

 

Vyhodnotené v samostatnom vyhodnocovacom hárku -– vyhodnotenie požiadaviek na predmet 

zákazky 

 
Doklady na preukázanie splnenia podmienok účasti 
podľa pokynov v prílohe č. 5 týchto SP. 

 

 Uchádzač v ponuke predložil:  
- Plnomocenstvo pre vedúceho člena skupiny – predložené 2x 

- 6 x referencie Adverta   

- Referencia AST Design 

- Referencia IKIZLER Magazacilik Hazir,Turecko 

- 4 x referencie Rutex Trade 

- Vyhlásenie uchádzača AST Design FINAL (Príloha č.6 SP) – predložené 2x  

- Zmluva na nákup policajných košieľ č.2024-114900_preklad_Turecko 

- Zmluva o spolupráci AST Design-Rutex Trade s IKIZLER 

- Zmluva o spolupráci AST Design-Rutex Trade s Adverta 

- Zoznam dodávok tovaru  

- čestné vyhlásenie hospodárskeho subjektu Adverta (Príloha č.6a SP) 

- čestné vyhlásenie hospodárskeho subjektu AST Design (Príloha č.6a SP) 

- čestné vyhlásenie hospodárskeho subjektu IKIZLER (Príloha č.6a SP) 

- čestné vyhlásenie hospodárskeho subjektu RUTEX TRADE (Príloha č.6a SP) 

- JED Adverta 

- JED AST Design 

- JED IKIZLER Magazacilik Hazir,Turecko 

- JED Rutex Trade 

- Certifikáty ISO 9001, ISO 14001 
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Uchádzač predložil taktiež všetky verejným obstarávateľom požadované vzorky a kupóny  

materiálu z použitého úpletu. 

Komisia nepožadovala predloženie dokladov nahradených JED, nakoľko uchádzač predložil 

všetky verejným obstarávateľom požadované doklady na preukázanie splnenia podmienok  

účasti 

Jazyk ponuky 

 

✓ 

 

Slovenský jazyk 

 

OSOBNÉ POSTAVENIE Požadovaný doklad Hodnotenie Poznámky 

§ 32 ods. 2 písm. a) zákona 

Znenie: 

nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen 

štatutárneho orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani 

prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin 

korupcie, trestný čin poškodzovania finančných 

záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin 

legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin 

založenia, zosnovania a podporovania zločineckej 

skupiny, trestný čin založenia, zosnovania alebo 

podporovania teroristickej skupiny, trestný čin 

terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, 

trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 

skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný 

čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej 

dražbe. 

 

Výpis z registra trestov nie starší ako tri mesiace 

 

Právnická osoba/fyzická osoba – podnikateľ 

 

Konatelia 

 

Členovia predstavenstva 

 

Členovia dozornej rady 

 

Prokuristi 

✓ 

 

 

Na základe zápisu do zoznamu 

hospodárskych subjektov (ďalej len ZHS)  

(obaja členovia skupiny dodávateľov) 

 

§ 32 ods. 2 písm. b) zákona  

Znenie: 

nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne 

poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu 

pohľadávky po splatnosti podľa osobitných predpisov 

v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta 

podnikania alebo obvyklého pobytu 

 

Potvrdenie zdravotných poisťovní a Sociálnej 

poisťovne nie staršie ako tri mesiace 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

V prípade zahraničného uchádzača potvrdenia 

našich zdravotných poisťovní a Sociálnej poisťovne 

ako aj potvrdenie zdravotných poisťovní a Sociálnej 

poisťovne štátu sídla / miesta podnikania  

 

✓ 

 

 

Na základe zápisu do ZHS 

     (obaja členovia skupiny dodávateľov) 
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§ 32 ods. 2 písm. c) zákona 

Znenie: 

nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému 

úradu a colnému úradu podľa osobitných predpisov v 

Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 

alebo obvyklého pobytu 

Potvrdenie miestne príslušného daňového úradu 

a miestne príslušného colného úradu  

nie staršie ako tri mesiace 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

V prípade zahraničného uchádzača potvrdenia 

našich úradov ako i potvrdenia miestne príslušného 

daňového úradu a miestne príslušného colného 

úradu štátu sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 

pobytu nie staršie ako tri mesiace 

 

✓ 

 

 

Na základe zápisu do ZHS 

     (obaja členovia skupiny dodávateľov) 

§ 32 ods. 2 písm. d) zákona  

Znenie: 

nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 

reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti 

nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok 

majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok 

majetku 

 

Potvrdenie príslušného súdu nie staršie ako tri 

mesiace (konkurz, likvidácia, reštrukturalizácia) 

- overuje verejný obstarávateľ ✓ 

 

 

Na základe zápisu do ZHS 

    (obaja členovia skupiny dodávateľov) 

§ 32 ods. 2 písm. e) zákona 

Znenie: 

je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné 

práce alebo poskytovať službu 

 

 

Doklad o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať 

stavebné práce alebo poskytovať službu, ktorý 

zodpovedá predmetu zákazky 

- overuje verejný obstarávateľ  

✓ 

 

Členovia skupiny sú oprávnení dodávať 

tovar. 

Vedúci člen skupiny dodávateľov –  

Mgr. Andrea Stuchlíková – AST DESIGN: 

- výroba odevov a odevných doplnkov 

- výroba pracovných odevov 

 

Člen skupiny dodávateľov – RUTEX 

TRADE s.r.o.: 

- krajčírske a pletiarske práce 

- maloobchod s textilnými a pletiarskymi 

výrobkami 

§ 32 ods. 2 písm. f) zákona  

Znenie: 

nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní 

potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej 

republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 

obvyklého pobytu  

 

Čestné vyhlásenie, že nemá uložený zákaz účasti vo 

verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím 

v SR a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 

pobytu 

 

 

 

 

✓ 

 

 

Na základe zápisu do ZHS 

    (obaja členovia skupiny dodávateľov) 
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Pokiaľ nie je zapísaný v ZHS, predkladá čestné 

vyhlásenie, v prípade zahraničného uchádzača ČV, 

že nemá uložený zákaz v SR ako i v štáte 

sídla/miesta podnikania 

 

Uchádzač môže  preukázať splnenie podmienok 

účasti  podľa  § 32 ods. 1 písm. a) až f) zápisom do 

zoznamu hospodárskych subjektov 

Overené na webovom sídle ÚVO (reg. č. zápisu) 

 

 

 

✓ 

 

 

 

  

Vedúci člen skupiny dodávateľov Mgr. 

Andrea Stuchlíková - AST DESIGN je 

zapísaný pod reg. číslom 2023/6-FO-G3109 

s platnosťou zápisu  do 14.06.2026. 

 

Člen skupiny dodávateľov RUTEX TRADE, 
s.r.o. je zapísaný pod reg. číslom 2023/7-
PO-G3720 s platnosťou zápisu  
do 28.07.2026. 
 

§ 32 ods. 7 zákona  

Znenie: 

Podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona 

musí spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa ods. 1 písm. 

a) zákona, ak táto osoba má právo za ňu konať, práva 

spojené s rozhodovaním alebo kontrolou 

v hospodárskom subjekte, ktorý sa chce zúčastniť 

verejného obstarávania. 

 

 

 

Čestné vyhlásenie podľa vzoru uvedeného v Prílohe 

č. 6a súťažných podkladov. 

 

 

 

 

✓ 

 

 

 

Čestné vyhlásenie predložili obaja členovia 

skupiny dodávateľov. 

 

VYLUČOVACIE DÔVODY PODĽA § 40 ods. 6 a 7 Preukazovanie Hodnotenie Poznámky 

§ 40 ods. 6 a 7 Preukazuje verejný obstarávateľ 
NIE 

Neidentifikované verejným obstarávateľom. 
 

FAKULTATÍVNE VYLUČOVACIE DÔVODY PODĽA 

§ 40 ods. 8 
Preukazovanie Hodnotenie Poznámky 

§ 40 ods. 8 písm. a) zákona  

Znenie: 

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia 

alebo preukázateľného začatia verejného 

 

 

 

 

 

Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
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obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo 

koncesie podstatného porušenia zmluvných 

povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ 

alebo obstarávateľ odstúpil od zmluvy alebo mu bola 

spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma 

Preukazuje verejný obstarávateľ 

§ 40 ods. 8 písm. b) zákona 

Znenie: 

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia 

alebo preukázateľného začatia verejného 

obstarávania dopustil závažného porušenia povinností 

v oblasti ochrany životného prostredia, sociálneho 

práva alebo pracovného práva podľa osobitných 

predpisov za ktoré mu bola právoplatne uložená 

sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 

obstarávateľ preukázať 

 

Preukazuje verejný obstarávateľ 

 

Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 

 

§ 40 ods. 8 písm. c) zákona 

Znenie: 

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia 

alebo preukázateľného začatia verejného 

obstarávania dopustil závažného porušenia 

profesijných povinností, ktoré dokáže verejný 

obstarávateľ a obstarávateľ preukázať 

 

Preukazuje verejný obstarávateľ 

 

Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 

 

§ 40 ods. 8 písm. d) zákona 

Znenie: 

na základe dôveryhodných informácií, bez potreby 

vydania predchádzajúceho rozhodnutia akýmkoľvek 

orgánom verejnej moci, má dôvodné podozrenie, že 

uchádzač alebo záujemca uzavrel s iným 

hospodárskym subjektom dohodu narúšajúcu alebo 

obmedzujúcu hospodársku súťaž, a to bez ohľadu na 

akýkoľvek majetkový, zmluvný alebo personálny vzťah 

medzi týmto uchádzačom alebo záujemcom a daným 

hospodárskym subjektom 

 

Preukazuje verejný obstarávateľ 

 

Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
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§ 40 ods. 8 písm. e) zákona 

Znenie: 

evidujú voči záujemcovi alebo uchádzačovi nedoplatky 

na dani, ktorej sú správcom podľa osobitného 

predpisu; ustanovenie § 32 ods. 1 písm. c) tým nie je 

dotknuté. 

 

Preukazuje verejný obstarávateľ 

 

Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 

 

 

 

TECHNICKÁ SPÔSOBILOSŤ ALEBO ODBORNÁ 

SPÔSOBILOSŤ 

Min. požadovaná úroveň 
Hodnotenie Poznámky 

§ 34 ods. 1 písm. a) zákona   

 

Znenie: 

Verejný obstarávateľ požaduje predložiť zoznam 
dodávok tovarov za predchádzajúce 3 roky od 
vyhlásenia verejného obstarávania (ďalej len 
„rozhodné obdobie“) s uvedením cien, lehôt dodania a 
odberateľov; dokladom je referencia, ak odberateľom 
bol verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa 
zákona. Za vyhlásenie verejného obstarávania sa 
považuje zverejnenie oznámenia o vyhlásení 
verejného obstarávania v Úradnom vestníku 
Európskej únie. 

 

V zozname realizovaných dodávok sa odporúča, aby 
uchádzač uviedol: 
a. identifikáciu odberateľa (názov/obchodné meno, 

sídlo/miesto podnikania) 
b. predmet dodávky/zmluvy (stručný opis predmetu) 
c. hodnota dodávky v EUR bez DPH 
d. termín skutočného dodania  
e.  kontaktná osoba za odberateľa (meno, priezvisko, 

pozícia, aktuálne telefónne číslo a email za účelom 

prípadného overenia predkladaných informácií) 

 

 

 

Zoznamom uchádzač preukáže dodanie tovaru 

rovnakého alebo obdobného charakteru (tričiek a 

polokošieľ), ako je predmet zákazky za posledné tri roky 

v kumulatívnej hodnote 5 000 000,00 EUR bez DPH. 

Zoznamom dodávok uchádzač ďalej preukáže 

realizáciu minimálne 1 (jednej) dodávky tovaru 

rovnakého alebo obdobného charakteru (tričiek a 

polokošieľ), ako je predmet zákazky v hodnote 

minimálne  1 000 000,00 EUR bez DPH. 

 

X 
 
Uchádzač predložil zoznam dodávok tovarov 
pre viacerých odberateľov, pričom uvedený 
zoznam doložil 12 referenciami potvrdenými týmito 
odberateľmi v hodnote 5 289 351,05 EUR bez 
DPH, pričom predložil 1 dodávku spoločnosti 
IKIZLER MAǦAZACILIK HAZIR GIYIM SANAY VE 

DIŞ TICARET LIMITED ŞIRKETI, Merkez Mah. 
Akalar Sok. No: 41/3-4, Istanbul 
GAZİOSMANPAŞA, Turecko (ďalej „len IKIZLER, 
Turecko“) v hodnote 3 192 736,63 EUR bez DPH. 
Všetky uvedené referencie – dodávky boli 
realizované v rámci rozhodného obdobia. 
 
Uchádzač bol listom č.p.: SVO-RVO3-
2025/000543-041 požiadaný o nahradenie inej 
osoby, spoločnosti IKIZLER, Turecko, nakoľko 
uvedená spoločnosť má sídlo v tretej krajine 
(Turecko nie je v súčasnosti členským štátom EU) 
a zároveň krajina jej sídla nie je zmluvnou stranou 
GPA, ako ani žiadnej inej medzinárodnej dohody, 
ktorá by tureckým hospodárskym subjektom na 
základe reciprocity priznávala právo zúčastňovať 
sa na postupoch verejného obstarávania v EÚ 
za rovnakých podmienok ako hospodárskym 
subjektom EÚ.  

 

Zoznam referencií a ich hodnota: 

1. RUTEX TRADE s.r.o.: 

- 295 764,00 EUR bez DPH 

- 66 032,00 EUR bez DPH 

- 206 616,00 EUR bez DPH 

- 211 413,80 EUR bez DPH 

2. Mgr. Andrea Stuchlíková – AST 

Design:  641 488,92 EUR bez DPH ( 

ceny objednávok v referenčnom liste 

vyčíslené v EUR s DPH; v zozname 

dodávok je vyčíslená súhrnná hodnota 

v EUR bez DPH; prepočet hodnoty na 

sumu v EUR bez DPH uvedený 

v zozname dodávok je správny)  

3. IKIZLER, Turecko:  

- 3 192 736,63 EUR bez DPH 

4. ADVERTA SLOVAKIA, s.r.o. (iná 

osoba): 

- 147 582,16 EUR bez DPH 

- 59 755,40 EUR bez DPH 

- 12 520,80 EUR bez DPH 

- 124 507,37 EUR bez DPH 

- 77 586,62 EUR bez DPH 

- 253 347,35 EUR bez DPH 
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Uchádzač doručil vysvetlenie - nahradenie inej 
osoby v lehote stanovenej komisiou (do 5 
pracovných dní). Spoločnosť IKIZLER, Turecko 
nahradil dvoma inými osobami: 
- Textile World s.r.o., Konventná 7, 811 03 

Bratislava (ďalej len „Textile World s.r.o.“) 
- Cottonworks s.r.o., Račianska 96, 831 02 

Bratislava (ďalej len „Cottonworks s.r.o.“),   
pričom za tieto osoby predložil: 

• čestné vyhlásenia (Príloha č.6a),  

• Zmluvy o spolupráci AST DESIGN a Rutex 
Trade s Textile World s.r.o. a AST DESIGN a 
Rutex Trade s Cottonworks s.r.o.,  

• 3 x referencie Textile World s.r.o., 

• 2 x referencie Cottonworks s.r.o.,  

• 2x referencie Adverta Slovakia, s.r.o, 

• Aktuálny  Zoznam dodávok tovaru.  
V rámci novo vypracovaného Zoznamu dodávok 
uchádzač doplnil 2 dodávky inej osoby spol. 
ADVERTA SLOVAKIA, s.r.o. v hodnote 69 703,12 
EUR bez DPH a 100 666,00 EUR bez DPH, 
podložené potvrdenými referenciami, ktoré komisia 
neakceptovala, nakoľko sa jedná o doplnenie 
nových referencií. 
 
V rámci aktualizovaného Zoznamu dodávok 
tovarov uchádzač o.i. uviedol 2 dodávky a zároveň 
predložil potvrdené 2 referencie inej osoby Textile 
Word s.r.o. v hodnote – 1 136 419,46 EUR bez 
DPH a 1 041 856,66 EUR bez DPH, pričom ako 
termín skutočného dodania uviedol: „priebežne na 
základe jednotlivých objednávok, resp. zmlúv 
v období od 1.1.2022 do 10.12.2024“.  
Nakoľko verejný obstarávateľ v rámci predmetnej 
podmienky účasti požadoval predložiť min. 1 
(jednu) dodávku tovaru rovnakého alebo 
obdobného charakteru (tričiek a polokošieľ), ako je 
predmet zákazky v hodnote min. 1 000 000,00 EUR 
bez DPH, komisia požiadala listom č.p.: SVO-
RVO3-2025/000543-043 uchádzača za účelom 
overenia dodávok predložiť kúpne zmluvy/rámcové 
zmluvy/objednávky pri oboch referenciách, 
z ktorých bude zrejmé dodanie tovaru v uvedených 

 

Zoznam referencií nahradenej  inej osoby 

a ich hodnota: 

1. Cottonworks s.r.o.: 

- 203 125,02 EUR bez DPH 

- 40 687,20 EUR bez DPH 

2. Textil Word s.r.o.: 

- 1 136 419,46 EUR bez DPH 

- 1 041 856,66 EUR bez DPH 

- 619 728,75 EUR bez DPH 
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hodnotách, spolu s jednotlivými faktúrami 
a potvrdenými dodacími listami s  rozpisom 
jednotlivých položiek (tovarov) predmetu dodávky. 
Uchádzač požiadal o predĺženie lehoty na 
doručenie vysvetlenia dokladov o  ďalšie 3 
pracovné dni, čo komisia neakceptovala. 

Uchádzač napokon doručil vysvetlenie ponuky 
v lehote stanovenej komisiou (2 pracovné dni), 
pričom predložil: 

- Zmluvu na dodanie pracovných odevov (k 
referencii v hodnote 1 136 419,46 EUR bez 
DPH), uzavretú dňa 28.07.2023 medzi 
dodávateľom WORKTEX s.r.o., Cabajská 10, 
949 01 Nitra (v súčasnosti TEXTILE WORLD 
s.r.o.) a objednávateľom WORKTEX chránená 
dielňa s.r.o., Cabajská 10, 949 01 Nitra spolu 
s Dodatkami č.1 a 2 k predmetnej zmluve 
vrátane 60 faktúr a 60  dodacích listov. 

- Rámcovú zmluvu na výrobu a dodávku 
reklamného textilu (k referencii v hodnote 
1 041 856,66 EUR bez DPH),  uzavretú medzi 
dodávateľom Textile World s.r.o., Cabajská 10, 
949 01 Nitra (ďalej len „Textile World s.r.o.“) 
a odberateľom Greg Hamm s.r.o., Kaplinska 5, 
831 06 Bratislava (ďalej len „Greg Hamm, s.r.o.“) 
uzavretú dňa 27.02.2024, vrátane 10 faktúr a 10 
dodacích listov.  

-  
- V predložených faktúrach uchádzač začiernil údaje 

(jednotkové ceny, ceny v EUR bez DPH/položka, 
výšku DPH/položka a  ceny v EUR s DPH/položka), 
ktoré uchádzač označil ako obchodné tajomstvo. 
 
K referencii v hodnote 1 041 856,66 EUR bez 
DPH 
Predmetom Rámcovej zmluvy na výrobu a dodávku 
reklamného textilu uzatvorenej so spol. Greg 
Hamm, s.r.o. je podľa bodu 1. výroba a dodávka 
reklamného oblečenia s vyšitým alebo potlačeným 
logom alebo motívom reklamnej kampane 
realizovanej odberateľom pre svojich odberateľov. 
V potvrdení od spol. Greg Hamm, s.r.o. zo 7.4.2025 
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sa o.i. uvádza, že predmetom zmluvy boli tričká 
krátky rukáv, tričká dlhý rukáv, polokošele krátky 
rukáv a polokošele dlhý rukáv pre Potraviny KRAJ, 
AVION, Dr. Max, IQOS, PHILIP MORRIS 
SLOVANKIA, TELEKOM, T-MOBE, O2, 
HEINEKEN, Dotykačka, pričom ako termín 
skutočného dodania sa uvádza, priebežne na 
základe jednotlivých objednávok, resp. zmlúv 
v období od 1.1.2022 do 10.12.2024. Ako hodnota 
dodávok za spomínané obdobie je uvedená suma 
1 041 856,66 Eur bez DPH. Z predloženej 
Rámcovej zmluvy na výrobu a  dodávku 
reklamného textilu však vyplýva, že táto  bola 
uzatvorená až 27.2.2024, avšak bez uvedenia 
hodnoty, resp. rozsahu, na aký bola uzavretá. 

Verejný obstarávateľ sa ďalej za účelom preverenia 
informácií uvedených v predmetných dokumentoch 
obrátil dňa 28.4.2025 emailom na spol.Greg Hamm, 
s.r.o. s otázkami,  
1. na akú hodnotu bola predmetná zmluva 

uzavretá, nakoľko táto v nej nie je uvedená, 
2. o tom, či v období od 13.12.2021 do 

13.12.2024 spoločnosti Greg Hamm, s.r.o. 
dodávala spoločnosť Textile World s.r.o. 
tričká a polokošele v hodnote 1 041 856,66 
EUR bez DPH. 

Spol. Greg Hamm, s.r.o. vo svojej odpovedi uviedla, 
cit.: „Rámcová zmluva medzi Greg Hamm,s.r.o. a 
Textile World s.r.o bola uzavretá na sumu 
neobmedzenú, plnenie podľa objednávok. 
Potvrdzujem dodanie predmetného textilu 
v spomínanom časovom období.“ 

K uvedenej zmluve uchádzač zároveň predložili aj 
10 faktúr a 10 dodacích listov, preukazujúcich 
10 samostatných objednávok, ktoré boli 
vystavené v od marca 2024 do novembra 2024, 
pričom najvyššia hodnota samostatnej 
objednávky bola podľa faktúry č. 240100219 
z 29.11.2024 deklarovaná na 214 580,16 Eur bez 
DPH. Hodnota týchto 10 samotných objednávok 
síce preukazuje dodanie tovaru v referenčnom 
období v hodnote vyššej ako 1 000 000,- Eur bez 
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DPH, avšak verejný obstarávateľ požadoval 
preukázať min. 1 dodávku v hodnote 1 000 000,- 
Eur bez DPH v referenčnom období, a to za účelom 
overenia si schopnosti a spôsobilosti uchádzača 
dodať obstarávaný predmet zákazky v značnom 
množstve v rámci 1 dodávky v požadovanej kvalite 
a včas.  

Navyše verejný obstarávateľ vo všeobecnosti 
poukazuje na to, že Rámcová dohoda ako taká 
predstavuje len akýsi rámec, na základe ktorého sa 
za vopred stanovených podmienok až následne 
uzatvárajú jednotlivé zmluvy, resp. objednávky na 
predmet v nej určený, a teda sama o sebe ako 
celok nemá charakter objednávky, ani dodávky, ani 
jej uzavretie v určitom objeme nepreukazuje 
dodávku na dohodnutý rámec, či už množstevný 
alebo cenový.  

Z uvedeného tak jednoznačne vyplýva, že 
predmetné potvrdenie o dodávke pre spol. Greg 
Hamm, s.r.o. na základe Rámcovej dohody na 
výrobu a dodávku reklamného textilu nespĺňa 
požiadavku verejného obstarávateľa na 
preukázanie min. 1 dodávky tovaru rovnakého 
alebo obdobného charakteru (tričiek a polokošieľ), 
ako je predmet zákazky v hodnote minimálne 1 
000 000,00 EUR bez DPH. 

 
K referencii v hodnote 1 136 419,46 EUR bez 
DPH 
Nakoľko v Preambule Zmluvy na dodanie 
pracovných odevov uzavretej medzi spoločnosťou 
WORKTEX s.r.o., Cabajská 10, 949 01 Nitra (v 
súčasnosti TEXTILE WORLD s.r.o.) ako 
dodávateľom a spoločnosťou WORKTEX chránená 
dielňa s.r.o., ako objednávateľom sa uvádza, že 
táto zmluva sa uzatvára s cieľom zabezpečiť pre 
14 000 zamestnancov predajní potravín skupiny 
COPP Jednota pracovné odevy ako víťaz 
obchodnej verejnej súťaže usporiadanej 
spotrebných družstvom COOP Jednota Slovensko 
dňa 5.6.2013, verejný obstarávateľ sa preto za 
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účelom overenia si predmetných dodávok na 
základe tejto zmluvy obrátil priamo na spoločnosť 
COOP Jednota Slovensko, spotrebné družstvo, 
Bajkalská 25, 827 18 Bratislava (ďalej len „COOP 
Jednota Slovensko“), a to prostredníctvom emailu 
„žiadosť o informáciu“ z 28.4.2025, v ktorom o.i. 
žiadal o poskytnutie nasledovných informácií, cit.: 
„1. kedy bola obchodná verejná súťaž na dodávku 
pracovných odevov pre 14 000 zamestnancov 
predajní potravín skupiny COOP Jednota 
uskutočnená a či jej víťazom bola spoločnosť 
WORKTEX chránená dielňa s.r.o., 
2. o tom, či v období od 13.12.2021 do 13.12.2024 
dodávala spoločnosť WORKTEX chránená dielňa 
s.r.o. spoločnosti COOP Jednota Slovensko tričká 
a polokošele v hodnote 1 136 419,46 EUR bez 
DPH.“ 

Spol. COOP Jednota Slovensko na uvedený email 
odpovedala 13.5.2025, pričom potvrdila, že spol. 
WORKTEX chránená dielňa s.r.o. sa stala víťaznou 
v obchodnej verejnej súťaži na dodanie 
pracovných odevov pre zamestnancov 
franšízantov, COOP Jednôt, spotrebných družstiev 
na Slovensku (cca 14 000 zamestnancov), 
vyhlásenej dňa 5.6.2013 a zároveň, spol. 
WORKTEX chránená dielňa, s.r.o. sa stala aj 
víťazom druhej obchodnej verejnej súťaže na 
pracovné odevy vyhlásenej spoločnosťou COOP 
Jednota Slovenska v roku 2022. Spoločnosť COOP 
Jednota Slovensko zároveň v uvedenom emaile 
uviedla, že samotnú zmluvu na dodávku 
predmetných odevov so spoločnosťou WORKTEX 
chránená dielňa s.r.o. neuzatvárala, avšak zmluvný 
vzťah na uvedený predmet bol uzatvorený od roku 
2014 so spol. OPTIMA a.s. Nitra, so sídlom 
Železničiarska 8, 949 73 Nitra (ďalej len „OPTIMA 
a.s.“), ktorej je COOP Jednota Slovensko 
akcionárom.  

Z uvedeného dôvodu sa verejný obstarávateľ za 
účelom overenia si rozsahu dodaného plnenia 
obrátil emailom na spoločnosť OPTIMA a.s., 
v ktorom ju dňa 14.5.2025 požiadal o poskytnutie 
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informácie, cit.: „... či v období od 13.12.2021 do 
13.12.2024 Vám spoločnosť WORKTEX chránená 
dielňa  s.r.o. dodávala  tričká a polokošele 
v hodnote 1 136 419,46 EUR bez DPH.“ 

Spoločnosť OPTIMA, a.s. na uvedený email 
odpovedala dňa 14.5.2025 a uviedla, že „V období 
od 13.12.2021 do 13.12.2024 našej spoločnosti 
Optima a.s. Nitra dodala uvedená firma tričká a 
polokošele v hodnote 320 462, 19 Eur. 
Táto suma zodpovedá objednávkam, ktoré boli 
prijaté našou firmou od jednotlivých COOP Jednôt 
a po ušití nám boli aj fakturované.  
Na základe individuálnych požiadaviek niektorých 
COOP Jednot fakturovať tričká a polokošele 
cez chránenú dielňu bola časť objednávok 
realizovaná a fakturovaná priamo spoločnosťou 
Worktex chránená dielňa na COOP Jednoty a preto 
sa k uvedenej sume nevieme bližšie vyjadriť.“ 

K uvedenej zmluve uchádzač zároveň predložili aj 
60 faktúr a 60 dodacích listov, preukazujúcich 
60 samostatných objednávok, ktoré boli 
vystavené v od júla 2023 do decembra 2024, 
pričom najvyššia hodnota samostatnej 
objednávky bola podľa faktúry č. 240100219 
z 29.11.2024 deklarovaná na 164 190,71 Eur bez 
DPH. Hodnota týchto 60 samotných objednávok 
síce preukazuje dodanie tovaru v referenčnom 
období v hodnote vyššej ako 1 000 000,- Eur bez 
DPH, avšak verejný obstarávateľ požadoval 
preukázať min. 1 dodávku v hodnote 1 000 000,- 
Eur bez DPH v referenčnom období, a to za účelom 
overenia si schopnosti a spôsobilosti uchádzača 
dodať obstarávaný predmet zákazky v značnom 
množstve v rámci 1 dodávky v požadovanej kvalite 
a včas.  

Navyše verejný obstarávateľ vo všeobecnosti 
poukazuje na to, že Rámcová dohoda ako taká 
predstavuje len akýsi rámec, na základe ktorého sa 
za vopred stanovených podmienok až následne 
uzatvárajú jednotlivé zmluvy, resp. objednávky na 
predmet v nej určený, a teda sama o sebe ako 
celok nemá charakter objednávky, ani dodávky, ani 
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jej uzavretie v určitom objeme nepreukazuje 
dodávku na dohodnutý rámec, či už množstevný 
alebo cenový.  

Z uvedeného tak jednoznačne vyplýva, že 
predmetné potvrdenie o dodávke pre 
spoločnosť WORKTEX chránená dielňa s.r.o. 
na základe Zmluvy na dodanie pracovných 
odevov nespĺňa požiadavku verejného 
obstarávateľa na preukázanie min. 1 dodávky 
tovaru rovnakého alebo obdobného charakteru 
(tričiek a polokošieľ), ako je predmet zákazky v 
hodnote minimálne 1 000 000,00 EUR bez DPH. 

Na  základe vyššie uvedeného komisia 
skonštatovala, že v danom prípade bol naplnený 
dôvod na vylúčenie ponuky uchádzača 
v zmysle § 40 ods. 6 písm. a) zákona. 
 
Uchádzačovi bolo zaslané oznámenie 
o vylúčení ponuky dňa 11.06.2025 (list č.p.:SVO-
RVO3-2025/000543-051). 
Nakoľko uchádzač nepodal v zákonom stanovenej 
lehote námietku, verejný obstarávateľ pristúpil dňa 
24.06.2025 k vráteniu zábezpeky uchádzačovi. 
Zábezpeka bola vrátená dňa 25.06.2025. 
 
 

§ 34 ods. 1 písm. d) zákona  

Znenie: 

Podľa  § 34 ods. 1 písm. d) zákona v nadväznosti 
na § 35 zákona - uvedenie opatrení použitých 
uchádzačom na zabezpečenie systému manažérstva 
kvality.  

Ak uchádzač alebo záujemca objektívne nemal 
možnosť získať príslušný certifikát v určených 
lehotách, verejný obstarávateľ a obstarávateľ musia 
prijať aj iné dôkazy o opatreniach v oblasti 
environmentálneho manažérstva predložené 
uchádzačom alebo záujemcom, ktorými preukáže, že 
ním navrhované opatrenia sú rovnocenné opatreniam 
požadovaným v rámci príslušného systému 

 

 

Splnenie vyššie uvedeného uchádzač preukáže 
uvedením opatrení použitých na zabezpečenie systému 
manažérstva kvality a to predložením originálu alebo 
úradne osvedčenej kópie platného certifikátu systému 
manažérstva kvality vo vzťahu k predmetu zákazky v 
zmysle požiadaviek EN ISO 9001,  resp. ekvivalenty, 
vydané nezávislou inštitúciou. Verejný obstarávateľ uzná 
ako rovnocenný certifikát systému manažérstva kvality 
vydaný príslušným orgánom členského štátu v súlade s 
§ 35 zákona o verejnom obstarávaní. 

 

 

 
✓ 
 

Uchádzač predložil ISO certifikát 9001:2015  
č. Q – 4409/23 v oblasti predmetu zákazky 
vystavený pre spol. Mgr. Andrea Stuchlíková – AST 
DESIGN,  platný do 30.05.2026 
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environmentálneho manažérstva alebo príslušnej 
normy environmentálneho manažérstva. 

 

 

§ 34 ods. 1 písm. h) zákona 

Znenie: 

Podľa § 34 ods. 1 písm. h) zákona v spojení  

s § 36 zákona - uvedenie opatrení použitých 

uchádzačom na zabezpečenie systému 

environmentálneho manažérstva. 

Ak uchádzač alebo záujemca objektívne nemal 
možnosť získať príslušný certifikát v určených 
lehotách, verejný obstarávateľ a obstarávateľ musia 
prijať aj iné dôkazy o opatreniach v oblasti 
environmentálneho manažérstva predložené 
uchádzačom alebo záujemcom, ktorými preukáže, že 
ním navrhované opatrenia sú rovnocenné opatreniam 
požadovaným v rámci príslušného systému 
environmentálneho manažérstva alebo príslušnej 
normy environmentálneho manažérstva. 

 

Splnenie vyššie uvedeného uchádzač preukáže 
uvedením opatrení použitých na zabezpečenie systému 
environmentálneho manažérstva a to predložením 
originálu alebo úradne osvedčenej kópie platného 
certifikátu systému environmentálneho manažérstva vo 
vzťahu k predmetu zákazky v zmysle požiadaviek EN 
ISO 14001 resp. ekvivalent, vydaný nezávislou 
inštitúciou. Verejný obstarávateľ uzná ako rovnocenný 
certifikát systému environmentálneho manažérstva 
vydaný príslušným orgánom členského štátu. 

 

 
✓ 
 

Uchádzač predložil ISO certifikát 14001:2015  
č. E – 4409/23 v oblasti predmetu zákazky 
vystavený pre spol. Mgr. Andrea Stuchlíková – AST 
DESIGN,  platný do 30.05.2026 
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podľa § 34 ods. 1 písm. m) bod 1. zákona  
 

Znenie: 

Podľa § 34 ods. 1 písm. m) zákona ak ide o tovar, ktorý 
sa má dodať, 

1. vzorkami, opismi alebo fotografiami, ktorých 
pravosť musí byť overená, ak to verejný 
obstarávateľ alebo obstarávateľ vyžaduje ... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Verejný obstarávateľ požaduje predloženie 
nasledovných vzoriek tovaru: 

- 1 kus tričko dlhé rukávy čierne veľkosť L, 
- 1 kus polokošeľa krátke rukávy biela veľkosť L, 
- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy čierna veľkosť L, 
- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy zelená veľkosť L, 
- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy špeciál čierna veľkosť L, 
- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy špeciál zelená veľkosť L, 
- 1 kus tričko krátke rukávy funkčné biele veľkosť L, 
- 1 kus tričko dlhé rukávy funkčné čierne veľkosť L, 
- 1 kus tričko krátke rukávy biele veľkosť L, 
- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy bledomodrá veľkosť L, 
- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy bledomodrá špeciál 
veľkosť L, 
-  1 kus polokošeľa krátke rukávy lesník veľkosť L,  
pričom je potrebné, aby bola  predkladaná  vzorka 
označená akreditovaným certifikačným orgánom 
z dôvodu zabezpečenia identity vzorky s predkladanými 
výsledkami skúšok uvedených v záverečnom protokole a 
certifikátmi. Každá predkladaná vzorka musí byť 
označená akreditovanou skúšobňou, ktorá má príslušné 
technické prostriedky na posudzovanie splnenia 
požadovaných technických parametrov, predpisov 
a noriem priamo na vzorke s vyznačením čísla certifikátu 
a protokolu (označenie nie na obale) z dôvodu 
zabezpečenia identity vzorky s predkladanými 
výsledkami skúšok a certifikátmi.  

Označenie musí byť pripevnené tak, aby ho nebolo 
možné bez porušenia zameniť. 

Pre overovanie kvalitatívnych a  materiálových 
parametrov požadujeme ku vzorkám pripojiť kupón 
z každého použitého úpletu, z ktorého sú vzorky tovarov 
vyrobené v rozmeroch: minimálne 2 metre v plnej šírke z 
každého druhu a farby, pri polokošeliach pripojiť aj po 
jednom golieri a manžete podľa farby polokošele. 
V prípade tričiek funkčných uchádzač predloží trupovú 
časť výrobku (telový priemer)  samostatne.   
 

 

 
✓ 

 
Všetky požadované vzorky doručené na MV SR, 
sekciu ekonomiky, odbor špeciálnych komodít dňa 
20.03.2025. 
 
Vzorky tovaru boli: 
-  nezameniteľne označené TZÚ Brno 
-  doručené spolu s návodmi na údržbu    

 v slovenskom jazyku 
-  označené symbolmi na ošetrovanie 
 
Predložené boli  taktiež: 
- kupóny materiálu z použitého úpletu v dĺžke   

2 m, vzorka patentu pre:  
o tričko krátke rukávy vo farbe čiernej a 

bielej,  
o tričko dlhé rukávy vo farbe čiernej 

-     kupóny materiálu z každého použitého úpletu     
       v dĺžke 2 m, vzorka 1 goliera a manžety pre: 

o polokošeľu krátke rukávy vo farbe bielej, 
čiernej, zelenej, modrej, zelenej lesníci, 

o polokošeľu dlhé rukávy vo farbe bielej, 
čiernej, zelenej, modrej, zelenej lesníci, 

o polokošeľu špeciál dlhé rukávy vo farbe 
bielej, čiernej, modrej 

- kupóny materiálu – trupová časť samostatne 
pre: 
o tričko funkčné krátke rukávy vo farbe 

bielej a čiernej,  
o tričko funkčné dlhé rukávy vo farbe bielej 

a čiernej. 
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V prípade, že uchádzač využije na preukázanie 
technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti 
technické a odborné kapacity inej osoby, bez ohľadu 
na ich právny vzťah v čase podania ponuky, je 
uchádzač povinný verejnému obstarávateľovi 
preukázať, že pri plnení zmluvy bude skutočne 
používať kapacity osoby, ktorej spôsobilosť využíva na 
preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej 
spôsobilosti. Túto skutočnosť preukáže uchádzač 
písomnou zmluvou uzavretou s touto osobou, 
obsahujúcou záväzok osoby, ktorej technickými a 
odbornými kapacitami mieni preukázať svoju 
technickú spôsobilosť alebo odbornú spôsobilosť, že 
táto osoba poskytne svoje kapacity počas celého 
trvania zmluvného vzťahu.  
 
Osoba, ktorej kapacity majú byť použité  
na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti 
musí preukázať splnenie podmienok účasti týkajúce sa 
osobného postavenia a nesmú u nej existovať dôvody 
na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 
zákona; oprávnenie dodávať tovar preukazuje vo 
vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli 
kapacity uchádzačovi poskytnuté.  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

✓ 

 

Uchádzač predložil písomné zmluvy uzavreté s 
tretími osobami: 
1. Zmluva o spolupráci uzavretá medzi skupinou 

dodávateľov v zložení Mgr. Andrea Stuchlíková 
– AST DESIGN a RUTEX TRADE, s.r.o. so 
spoločnosťou ADVERTA SLOVAKIA, s.r.o. 

2. Zmluva o spolupráci uzavretá medzi skupinou 
dodávateľov v zložení Mgr. Andrea Stuchlíková 
– AST DESIGN a RUTEX TRADE, s.r.o. so 
spoločnosťou IKIZLER, Istanbul, Turecko 

3. Zmluva o spolupráci uzavretá medzi skupinou 
dodávateľov v zložení Mgr. Andrea Stuchlíková 
– AST DESIGN a RUTEX TRADE, s.r.o. so 
spoločnosťou Textile World s.r.o. 

4. Zmluva o spolupráci uzavretá medzi skupinou 
dodávateľov v zložení Mgr. Andrea Stuchlíková 
– AST DESIGN a RUTEX TRADE, s.r.o. so 
spoločnosťou Cottonworks s.r.o. 

 
Tretie osoby spĺňajú podmienky účasti osobného 
postavenia – Zápis v ZHS 
 
Zároveň tretie osoby spĺňajú podmienku účasti 
podľa § 32 ods. 1 písm. e), keď v predmete činnosti 
majú o.i, tieto činnosti: 
- výroba textilná a odevná (ADVERTA 

SLOVAKIA) 
- výroba textílií, textilných výrobkov, odevov 

a odevných doplnkov (Textile World) 
- textilná výroba (Cottonworks) 
- nákup, predaj, výroba, dovoz a vývoz textilných 

výrobkov z  vlny, bavlny, hodvábu, umelých 
a syntetických vlákien a podobných materiálov 
a iné práce uvedené v hlavnej zmluve (IKIZLER, 
Turecko) 

 

Uchádzač predložil tiež Prílohu č. 6a za všetky 

tretie osoby.  

 

 

 
ADVERTA SLOVAKIA, s.r.o. -  zápis v 
ZHS pod reg. číslom 2023/3-PO-E4387 s 
platnosťou do 30.03.2026. 
 

IKIZLER, Turecko -  zápis v ZHS pod reg. 
číslom 2025/3-PO-H0395 s platnosťou 
do 20.03.2028. 
 

Textile World s.r.o. -  zápis v ZHS pod reg. 
číslom 2024/2-PO-G6216 s platnosťou 
do 16.02.2027. 
 

Cottonworks s.r.o. -  zápis v ZHS pod reg. 
číslom 2024/8-PO-G8227 s platnosťou 
do 12.08.2027. 
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Zároveň u tretích osôb neexistujú dôvody 
na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 
7 a verejný obstarávateľ nemá vedomosť 
o existencii dôvodu na vylúčenie podľa § 40 ods. 8 
zákona. 

 

 

Tretie osoby, prostredníctvom ktorých dochádza k preukazovaniu podmienok účasti  

 

Tretia osoba, ktorej kapacitami preukazuje uchádzač 

splnenie podmienok účasti:  

  

ADVERTA SLOVAKIA, s.r.o., Hledíkova 3, 942 01 Šurany 

Krajina sídla:  Slovensko 

Tretia osoba je tiež subdodávateľom  NIE 

 

POŽIADAVKY podľa § 33 ods. 2, resp. 34 ods. 3   Požadovaný doklad Hodnotenie Poznámky 

Uchádzač alebo záujemca musí verejnému 

obstarávateľovi alebo obstarávateľovi preukázať, že pri 

plnení zmluvy alebo koncesnej zmluvy bude skutočne 

používať zdroje / kapacity osoby, ktorej spôsobilosť 

využíva  

 

 

 

  

 

Preukazuje sa písomnou zmluvou uzavretou s treťou 

osobou 

Zo zmluvy musí vyplývať: 

- že poskytne plnenie / kapacity počas celého trvania 

zmluvného vzťahu  

✓ 

 

 

 

 

  

Zmluva o spolupráci uzavretá medzi skupinou 
dodávateľov v zložení Mgr. Andrea 
Stuchlíková – AST DESIGN a RUTEX TRADE, 
s.r.o. so spoločnosťou ADVERTA SLOVAKIA, 
s.r.o. 
 

  

  

OSOBNÉ POSTAVENIE Požadovaný doklad Hodnotenie Poznámky 

§ 32 ods. 2 písm. a) zákona 

Znenie: 

nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho 

orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani prokurista 

právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 

poškodzovania finančných záujmov Európskych 

spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z trestnej 

činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a 

podporovania zločineckej skupiny, trestný čin založenia, 

zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, 

trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na 

terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, 

Výpis z registra trestov nie starší ako tri mesiace 

 

Právnická osoba/fyzická osoba – podnikateľ 

 

Konatelia 

 

Členovia predstavenstva 

 

Členovia dozornej rady 

 

Prokuristi 

✓  

ZHS pod reg. číslom 2023/3-PO-E4387 s 
platnosťou do 30.03.2026. 
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ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo 

trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a 

verejnej dražbe 

§ 32 ods. 2 písm. b) zákona   

Znenie:  

nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne 

poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu 

pohľadávky po splatnosti podľa osobitných predpisov v 

Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 

alebo obvyklého pobytu.  

Potvrdenie zdravotných poisťovní a Sociálnej 

poisťovne nie staršie ako tri mesiace 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

V prípade zahraničného uchádzača potvrdenia našich 

zdravotných poisťovní a Sociálnej poisťovne ako aj 

potvrdenie zdravotných poisťovní a Sociálnej 

poisťovne štátu sídla / miesta podnikania.  

 ✓    

§ 32 ods. 2 písm. c) zákona  

Znenie:  

nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému 

úradu a colnému úradu podľa osobitných predpisov v 

Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 

alebo obvyklého pobytu  

Potvrdenie miestne príslušného daňového úradu 

a miestne príslušného colného úradu 

nie staršie ako tri mesiace 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

V prípade zahraničného uchádzača potvrdenia našich 

úradov ako i potvrdenia miestne príslušného daňového 

úradu a miestne príslušného colného úradu štátu sídla, 

miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nie staršie ako 

tri mesiace 

 ✓    

§ 32 ods. 2 písm. d) zákona   

Znenie:  

nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 

reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu 

zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku 

alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku  

Potvrdenie príslušného súdu nie staršie ako tri mesiace 

(konkurz, likvidácia, reštrukturalizácia) 

- overuje verejný obstarávateľ 
 ✓    

§ 32 ods. 2 písm. e) zákona  

Znenie:  

je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné 

práce alebo poskytovať službu k tej časti predmetu 

zákazky, na ktorú boli uchádzačovi poskytnuté 

kapacity  

Doklad o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať 

stavebné práce alebo poskytovať službu, ktorý zodpovedá 

predmetu zákazky 

- overuje verejný obstarávateľ 
 ✓    

§ 32 ods. 2 písm. f) zákona   

Znenie:  

nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní 

potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike 

a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 

pobytu   

Čestné vyhlásenie, že nemá uložený zákaz účasti vo 

verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v 

SR a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 

pobytu 

 

Pokiaľ nie je zapísaný v ZHS, predkladá čestné vyhlásenie, 

v prípade zahraničného uchádzača ČV, že nemá 

  ✓    
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uložený zákaz v SR ako i v štáte sídla / miesta 

podnikania. 

Uchádzač môže  preukázať splnenie podmienok 

účasti  podľa  § 32 ods. 1 písm. a) až f) zápisom do 

zoznamu hospodárskych subjektov  

Overené na webovom sídle ÚVO (reg. č. zápisu)  

  
ZHS pod reg. číslom 2023/3-PO-E4387 s 
platnosťou do 30.03.2026. 
  

  

  

VYLUČOVACIE DÔVODY PODĽA § 40 ods. 6 písm. a) 

až g)  a 7 
Preukazovanie Hodnotenie Poznámky 

§ 40 ods. 6 písm. a) až g) a 7 zákona Preukazuje verejný obstarávateľ 
NIE 

Neidentifikované verejným obstarávateľom. 
 

  

FAKULTATÍVNE VYLUČOVACIE DÔVODY PODĽA § 

40 ods. 8 
Preukazovanie Hodnotenie Poznámky 

§ 40 ods. 8 písm. a) zákona   

Znenie:  

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 

preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 

pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného porušenia 

zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný 

obstarávateľ alebo obstarávateľ odstúpil od zmluvy alebo 

mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná 

ujma  

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
  

§ 40 ods. 8 písm. b) zákona  

Znenie:  

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 

preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 

závažného porušenia povinností v oblasti ochrany 

životného prostredia, sociálneho práva alebo pracovného 

práva podľa osobitných predpisov za ktoré mu bola 

právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný 

obstarávateľ a obstarávateľ preukázať 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
  

§ 40 ods. 8 písm. c) zákona  

Znenie:  

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 

preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 

závažného porušenia profesijných povinností, ktoré 

dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať  

 

 

 

Preukazuje verejný obstarávateľ 

 

 

 

Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 

  

§ 40 ods. 8 písm. d) zákona  

Znenie:  
Preukazuje verejný obstarávateľ 

Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
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na základe dôveryhodných informácií, bez potreby 

vydania predchádzajúceho rozhodnutia akýmkoľvek 

orgánom verejnej moci, má dôvodné podozrenie, že 

uchádzač alebo záujemca uzavrel s iným hospodárskym 

subjektom dohodu narúšajúcu alebo obmedzujúcu 

hospodársku súťaž, a to bez ohľadu na akýkoľvek 

majetkový, zmluvný alebo personálny vzťah medzi týmto 

uchádzačom alebo záujemcom a daným hospodárskym 

subjektom  

§ 40 ods. 8 písm. e) zákona  

Znenie:  

evidujú voči záujemcovi alebo uchádzačovi nedoplatky 

na dani, ktorej sú správcom podľa osobitného predpisu; 

ustanovenie § 32 ods. 1 písm. c) tým nie je dotknuté 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
  

§ 32 ods. 7 zákona   

Znenie:  

Podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona musí 

spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa ods. 1 písm. a) 

zákona, ak táto osoba má právo za ňu konať, práva 

spojené s rozhodovaním alebo kontrolou 

v hospodárskom subjekte, ktorý sa chce zúčastniť 

verejného obstarávania.  

 

 

Čestné vyhlásenie podľa vzoru uvedeného v Prílohe   

č. 6a súťažných podkladov. 

  

 

 ✓  

  

 

 

Tretia osoba, ktorej kapacitami preukazuje 

uchádzač splnenie podmienok účasti:  

  
IKIZLER MAǦAZACILIK HAZIR GIYIM SANAY VE DIŞ TICARET LIMITED ŞIRKETI, Merkez Mah. Akalar Sok. No: 41/3-4, Istanbul GAZİOSMANPAŞA, 

Turecko 

Krajina sídla:  Turecko 

Tretia osoba je tiež subdodávateľom  NIE 

POŽIADAVKY podľa § 33 ods. 2, resp. 34 ods. 3   Požadovaný doklad Hodnotenie Poznámky 

Uchádzač alebo záujemca musí verejnému 

obstarávateľovi alebo obstarávateľovi preukázať, že pri 

plnení zmluvy alebo koncesnej zmluvy bude skutočne 

používať zdroje / kapacity osoby, ktorej spôsobilosť 

využíva  

 

 

  

 

 

Preukazuje sa písomnou zmluvou uzavretou s treťou 

osobou 

Zo zmluvy musí vyplývať: 

- že poskytne plnenie / kapacity počas celého trvania 

zmluvného vzťahu 

  

✓  

Zmluva o spolupráci uzavretá medzi skupinou 
dodávateľov v zložení Mgr. Andrea 
Stuchlíková – AST DESIGN a RUTEX TRADE, 
s.r.o. so spoločnosťou IKIZLER, Istanbul, 
Turecko 
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OSOBNÉ POSTAVENIE Požadovaný doklad Hodnotenie Poznámky 

§ 32 ods. 2 písm. a) zákona 

Znenie: 

nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho 

orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani prokurista 

právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 

poškodzovania finančných záujmov Európskych 

spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z trestnej 

činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a 

podporovania zločineckej skupiny, trestný čin založenia, 

zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, 

trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na 

terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, 

ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo 

trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a 

verejnej dražbe 

Výpis z registra trestov nie starší ako tri mesiace 

 

Právnická osoba/fyzická osoba – podnikateľ 

 

Konatelia 

 

Členovia predstavenstva 

 

Členovia dozornej rady 

 

Prokuristi 

✓ 

 

 

  

ZHS pod reg. číslom 2025/3-PO-H0395 s 
platnosťou do 20.03.2028. 
 

  

§ 32 ods. 2 písm. b) zákona   

Znenie:  

nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne 

poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu 

pohľadávky po splatnosti podľa osobitných predpisov v 

Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 

alebo obvyklého pobytu.  

Potvrdenie zdravotných poisťovní a Sociálnej 

poisťovne nie staršie ako tri mesiace 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

V prípade zahraničného uchádzača potvrdenia našich 

zdravotných poisťovní a Sociálnej poisťovne ako aj 

potvrdenie zdravotných poisťovní a Sociálnej 

poisťovne štátu sídla / miesta podnikania.  

 ✓    

§ 32 ods. 2 písm. c) zákona  

Znenie:  

nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému 

úradu a colnému úradu podľa osobitných predpisov v 

Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 

alebo obvyklého pobytu  

Potvrdenie miestne príslušného daňového úradu 

a miestne príslušného colného úradu 

nie staršie ako tri mesiace 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

V prípade zahraničného uchádzača potvrdenia našich 

úradov ako i potvrdenia miestne príslušného daňového 

úradu a miestne príslušného colného úradu štátu sídla, 

miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nie staršie ako 

tri mesiace 

 ✓    

§ 32 ods. 2 písm. d) zákona   

Znenie:  

nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 

reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu 

zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku 

alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku  

Potvrdenie príslušného súdu nie staršie ako tri mesiace 

(konkurz, likvidácia, reštrukturalizácia) 

- overuje verejný obstarávateľ 
 ✓    
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§ 32 ods. 2 písm. e) zákona  

Znenie:  

je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné 

práce alebo poskytovať službu k tej časti predmetu 

zákazky, na ktorú boli uchádzačovi poskytnuté 

kapacity  

Doklad o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať 

stavebné práce alebo poskytovať službu, ktorý zodpovedá 

predmetu zákazky 

- overuje verejný obstarávateľ 
 ✓    

§ 32 ods. 2 písm. f) zákona   

Znenie:  

nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní 

potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike 

a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 

pobytu   

Čestné vyhlásenie, že nemá uložený zákaz účasti vo 

verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v 

SR a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 

pobytu 

 

Pokiaľ nie je zapísaný v ZHS, predkladá čestné vyhlásenie, 

v prípade zahraničného uchádzača ČV, že nemá 

uložený zákaz v SR ako i v štáte sídla / miesta 

podnikania. 

  ✓    

Uchádzač môže  preukázať splnenie podmienok 

účasti  podľa  § 32 ods. 1 písm. a) až f) zápisom do 

zoznamu hospodárskych subjektov  

Overené na webovom sídle ÚVO (reg. č. zápisu)  

  
  
ZHS pod reg. číslom 2025/3-PO-H0395 s 
platnosťou do 20.03.2028.  

  

  

VYLUČOVACIE DÔVODY PODĽA § 40 ods. 6 písm. a) 

až g)  a 7 
Preukazovanie Hodnotenie Poznámky 

§ 40 ods. 6 písm. a) až g) a 7 zákona Preukazuje verejný obstarávateľ 
NIE 

Neidentifikované verejným obstarávateľom. 
 

  

FAKULTATÍVNE VYLUČOVACIE DÔVODY PODĽA § 

40 ods. 8 
Preukazovanie Hodnotenie Poznámky 

§ 40 ods. 8 písm. a) zákona   

Znenie:  

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 

preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 

pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného porušenia 

zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný 

obstarávateľ alebo obstarávateľ odstúpil od zmluvy alebo 

mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná 

ujma  

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
  

§ 40 ods. 8 písm. b) zákona  

Znenie:  

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 

preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
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závažného porušenia povinností v oblasti ochrany 

životného prostredia, sociálneho práva alebo pracovného 

práva podľa osobitných predpisov za ktoré mu bola 

právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný 

obstarávateľ a obstarávateľ preukázať 

§ 40 ods. 8 písm. c) zákona  

Znenie:  

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 

preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 

závažného porušenia profesijných povinností, ktoré 

dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať  

 

 

 

Preukazuje verejný obstarávateľ 

 

 

 

Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 

  

§ 40 ods. 8 písm. d) zákona  

Znenie:  

na základe dôveryhodných informácií, bez potreby 

vydania predchádzajúceho rozhodnutia akýmkoľvek 

orgánom verejnej moci, má dôvodné podozrenie, že 

uchádzač alebo záujemca uzavrel s iným hospodárskym 

subjektom dohodu narúšajúcu alebo obmedzujúcu 

hospodársku súťaž, a to bez ohľadu na akýkoľvek 

majetkový, zmluvný alebo personálny vzťah medzi týmto 

uchádzačom alebo záujemcom a daným hospodárskym 

subjektom  

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
  

§ 40 ods. 8 písm. e) zákona  

Znenie:  

evidujú voči záujemcovi alebo uchádzačovi nedoplatky 

na dani, ktorej sú správcom podľa osobitného predpisu; 

ustanovenie § 32 ods. 1 písm. c) tým nie je dotknuté 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
  

§ 32 ods. 7 zákona   

Znenie:  

Podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona musí 

spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa ods. 1 písm. a) 

zákona, ak táto osoba má právo za ňu konať, práva 

spojené s rozhodovaním alebo kontrolou 

v hospodárskom subjekte, ktorý sa chce zúčastniť 

verejného obstarávania.  

 

 

Čestné vyhlásenie podľa vzoru uvedeného v Prílohe   

č. 6a súťažných podkladov. 

  

 

 ✓  
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Tretia osoba, ktorej kapacitami preukazuje uchádzač 

splnenie podmienok účasti:  

  

Cottonworks s.r.o., Račianska 96, 831 02 Bratislava 

Krajina sídla:  Slovensko 

Tretia osoba je tiež subdodávateľom  NIE 

 

POŽIADAVKY podľa § 33 ods. 2, resp. 34 ods. 3   Požadovaný doklad Hodnotenie Poznámky 

Uchádzač alebo záujemca musí verejnému 

obstarávateľovi alebo obstarávateľovi preukázať, že pri 

plnení zmluvy alebo koncesnej zmluvy bude skutočne 

používať zdroje / kapacity osoby, ktorej spôsobilosť 

využíva  

  

 

Preukazuje sa písomnou zmluvou uzavretou s treťou 

osobou 

Zo zmluvy musí vyplývať: 

- že poskytne plnenie / kapacity počas celého trvania 

zmluvného vzťahu  

 

✓ 

 

 

 

 

 

  

Zmluva o spolupráci uzavretá medzi skupinou 
dodávateľov v zložení Mgr. Andrea 
Stuchlíková – AST DESIGN a RUTEX TRADE, 
s.r.o. so spoločnosťou Cottonworks s.r.o. 
 
  

  

OSOBNÉ POSTAVENIE Požadovaný doklad Hodnotenie Poznámky 

§ 32 ods. 2 písm. a) zákona 

Znenie: 

nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho 

orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani prokurista 

právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 

poškodzovania finančných záujmov Európskych 

spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z trestnej 

činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a 

podporovania zločineckej skupiny, trestný čin založenia, 

zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, 

trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na 

terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, 

ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo 

trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a 

verejnej dražbe 

Výpis z registra trestov nie starší ako tri mesiace 

 

Právnická osoba/fyzická osoba – podnikateľ 

 

Konatelia 

 

Členovia predstavenstva 

 

Členovia dozornej rady 

 

Prokuristi 

✓  

 
 
 
 
ZHS pod reg. číslom 2024/8-PO-G8227 s 
platnosťou do 12.08.2027. 
 

 

  

§ 32 ods. 2 písm. b) zákona   

Znenie:  

nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne 

poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu 

pohľadávky po splatnosti podľa osobitných predpisov v 

Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 

alebo obvyklého pobytu.  

Potvrdenie zdravotných poisťovní a Sociálnej 

poisťovne nie staršie ako tri mesiace 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

V prípade zahraničného uchádzača potvrdenia našich 

zdravotných poisťovní a Sociálnej poisťovne ako aj 

 ✓    
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potvrdenie zdravotných poisťovní a Sociálnej 

poisťovne štátu sídla / miesta podnikania.  
§ 32 ods. 2 písm. c) zákona  

Znenie:  

nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému 

úradu a colnému úradu podľa osobitných predpisov v 

Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 

alebo obvyklého pobytu  

Potvrdenie miestne príslušného daňového úradu 

a miestne príslušného colného úradu 

nie staršie ako tri mesiace 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

V prípade zahraničného uchádzača potvrdenia našich 

úradov ako i potvrdenia miestne príslušného daňového 

úradu a miestne príslušného colného úradu štátu sídla, 

miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nie staršie ako 

tri mesiace 

 ✓    

§ 32 ods. 2 písm. d) zákona   

Znenie:  

nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 

reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu 

zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku 

alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku  

Potvrdenie príslušného súdu nie staršie ako tri mesiace 

(konkurz, likvidácia, reštrukturalizácia) 

- overuje verejný obstarávateľ 
 ✓    

§ 32 ods. 2 písm. e) zákona  

Znenie:  

je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné 

práce alebo poskytovať službu k tej časti predmetu 

zákazky, na ktorú boli uchádzačovi poskytnuté 

kapacity  

Doklad o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať 

stavebné práce alebo poskytovať službu, ktorý zodpovedá 

predmetu zákazky 

- overuje verejný obstarávateľ 
 ✓    

§ 32 ods. 2 písm. f) zákona   

Znenie:  

nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní 

potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike 

a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 

pobytu   

Čestné vyhlásenie, že nemá uložený zákaz účasti vo 

verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v 

SR a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 

pobytu 

 

Pokiaľ nie je zapísaný v ZHS, predkladá čestné vyhlásenie, 

v prípade zahraničného uchádzača ČV, že nemá 

uložený zákaz v SR ako i v štáte sídla / miesta 

podnikania. 

  ✓    

Uchádzač môže  preukázať splnenie podmienok 

účasti  podľa  § 32 ods. 1 písm. a) až f) zápisom do 

zoznamu hospodárskych subjektov  

Overené na webovom sídle ÚVO (reg. č. zápisu)  

  

ZHS pod reg. číslom 2024/8-PO-G8227 s 
platnosťou do 12.08.2027.  
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VYLUČOVACIE DÔVODY PODĽA § 40 ods. 6 písm. a) 

až g)  a 7 
Preukazovanie Hodnotenie Poznámky 

§ 40 ods. 6 písm. a) až g) a 7 zákona Preukazuje verejný obstarávateľ 
NIE 

Neidentifikované verejným obstarávateľom. 
 

  

FAKULTATÍVNE VYLUČOVACIE DÔVODY PODĽA § 

40 ods. 8 
Preukazovanie Hodnotenie Poznámky 

§ 40 ods. 8 písm. a) zákona   

Znenie:  

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 

preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 

pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného porušenia 

zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný 

obstarávateľ alebo obstarávateľ odstúpil od zmluvy alebo 

mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná 

ujma  

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
  

§ 40 ods. 8 písm. b) zákona  

Znenie:  

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 

preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 

závažného porušenia povinností v oblasti ochrany 

životného prostredia, sociálneho práva alebo pracovného 

práva podľa osobitných predpisov za ktoré mu bola 

právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný 

obstarávateľ a obstarávateľ preukázať 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
  

§ 40 ods. 8 písm. c) zákona  

Znenie:  

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 

preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 

závažného porušenia profesijných povinností, ktoré 

dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať  

 

 

 

Preukazuje verejný obstarávateľ 

 

 

 

Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 

  

§ 40 ods. 8 písm. d) zákona  

Znenie:  

na základe dôveryhodných informácií, bez potreby 

vydania predchádzajúceho rozhodnutia akýmkoľvek 

orgánom verejnej moci, má dôvodné podozrenie, že 

uchádzač alebo záujemca uzavrel s iným hospodárskym 

subjektom dohodu narúšajúcu alebo obmedzujúcu 

hospodársku súťaž, a to bez ohľadu na akýkoľvek 

majetkový, zmluvný alebo personálny vzťah medzi týmto 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
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uchádzačom alebo záujemcom a daným hospodárskym 

subjektom  

§ 40 ods. 8 písm. e) zákona  

Znenie:  

evidujú voči záujemcovi alebo uchádzačovi nedoplatky 

na dani, ktorej sú správcom podľa osobitného predpisu; 

ustanovenie § 32 ods. 1 písm. c) tým nie je dotknuté 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
  

§ 32 ods. 7 zákona   

Znenie:  

Podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona musí 

spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa ods. 1 písm. a) 

zákona, ak táto osoba má právo za ňu konať, práva 

spojené s rozhodovaním alebo kontrolou 

v hospodárskom subjekte, ktorý sa chce zúčastniť 

verejného obstarávania.  

 

 

Čestné vyhlásenie podľa vzoru uvedeného v Prílohe   

č. 6a súťažných podkladov. 

 

 

 

✓    

 

 

Tretia osoba, ktorej kapacitami preukazuje uchádzač 

splnenie podmienok účasti:  

  

Textile World s.r.o., Konventná 7, 811 03 Bratislava  

Krajina sídla:  Slovensko 

Tretia osoba je tiež subdodávateľom  NIE 

 

POŽIADAVKY podľa § 33 ods. 2, resp. 34 ods. 3   Požadovaný doklad Hodnotenie Poznámky 

Uchádzač alebo záujemca musí verejnému 

obstarávateľovi alebo obstarávateľovi preukázať, že pri 

plnení zmluvy alebo koncesnej zmluvy bude skutočne 

používať zdroje / kapacity osoby, ktorej spôsobilosť 

využíva   

 

 

Preukazuje sa písomnou zmluvou uzavretou s treťou 

osobou 

Zo zmluvy musí vyplývať: 

- že poskytne plnenie / kapacity počas celého trvania 

zmluvného vzťahu 

 

 

✓ 

 

 

 

  

 
 
Zmluva o spolupráci uzavretá medzi skupinou 
dodávateľov v zložení Mgr. Andrea 
Stuchlíková – AST DESIGN a RUTEX TRADE, 
s.r.o. so spoločnosťou Textile World s.r.o. 
 
 
  

  

OSOBNÉ POSTAVENIE Požadovaný doklad Hodnotenie Poznámky 

§ 32 ods. 2 písm. a) zákona 

Znenie: 

nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho 

orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani prokurista 

Výpis z registra trestov nie starší ako tri mesiace 

 

Právnická osoba/fyzická osoba – podnikateľ 

 

✓  

 

ZHS pod reg. číslom 2024/2-PO-G6216 s 
platnosťou do 16.02.2027. 
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právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 

poškodzovania finančných záujmov Európskych 

spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z trestnej 

činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a 

podporovania zločineckej skupiny, trestný čin založenia, 

zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, 

trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na 

terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, 

ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo 

trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a 

verejnej dražbe 

Konatelia 

 

Členovia predstavenstva 

 

Členovia dozornej rady 

 

Prokuristi 

§ 32 ods. 2 písm. b) zákona   

Znenie:  

nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne 

poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu 

pohľadávky po splatnosti podľa osobitných predpisov v 

Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 

alebo obvyklého pobytu.  

Potvrdenie zdravotných poisťovní a Sociálnej 

poisťovne nie staršie ako tri mesiace 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

V prípade zahraničného uchádzača potvrdenia našich 

zdravotných poisťovní a Sociálnej poisťovne ako aj 

potvrdenie zdravotných poisťovní a Sociálnej 

poisťovne štátu sídla / miesta podnikania.  

 ✓    

§ 32 ods. 2 písm. c) zákona  

Znenie:  

nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému 

úradu a colnému úradu podľa osobitných predpisov v 

Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 

alebo obvyklého pobytu  

Potvrdenie miestne príslušného daňového úradu 

a miestne príslušného colného úradu 

nie staršie ako tri mesiace 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

V prípade zahraničného uchádzača potvrdenia našich 

úradov ako i potvrdenia miestne príslušného daňového 

úradu a miestne príslušného colného úradu štátu sídla, 

miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nie staršie ako 

tri mesiace 

 ✓    

§ 32 ods. 2 písm. d) zákona   

Znenie:  

nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 

reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu 

zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku 

alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku  

Potvrdenie príslušného súdu nie staršie ako tri mesiace 

(konkurz, likvidácia, reštrukturalizácia) 

- overuje verejný obstarávateľ 
 ✓    

§ 32 ods. 2 písm. e) zákona  

Znenie:  

je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné 

práce alebo poskytovať službu k tej časti predmetu 

Doklad o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať 

stavebné práce alebo poskytovať službu, ktorý zodpovedá 

predmetu zákazky 

- overuje verejný obstarávateľ 

 ✓    
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zákazky, na ktorú boli uchádzačovi poskytnuté 

kapacity  

§ 32 ods. 2 písm. f) zákona   

Znenie:  

nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní 

potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike 

a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 

pobytu   

Čestné vyhlásenie, že nemá uložený zákaz účasti vo 

verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v 

SR a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 

pobytu 

 

Pokiaľ nie je zapísaný v ZHS, predkladá čestné vyhlásenie, 

v prípade zahraničného uchádzača ČV, že nemá 

uložený zákaz v SR ako i v štáte sídla / miesta 

podnikania. 

  ✓    

Uchádzač môže  preukázať splnenie podmienok 

účasti  podľa  § 32 ods. 1 písm. a) až f) zápisom do 

zoznamu hospodárskych subjektov  

Overené na webovom sídle ÚVO (reg. č. zápisu)  

    
ZHS pod reg. číslom 2024/2-PO-G6216 s 
platnosťou do 16.02.2027. 
  

  

  

VYLUČOVACIE DÔVODY PODĽA § 40 ods. 6 písm. a) 

až g)  a 7 
Preukazovanie Hodnotenie Poznámky 

§ 40 ods. 6 písm. a) až g) a 7 zákona Preukazuje verejný obstarávateľ 
NIE 

Neidentifikované verejným obstarávateľom. 
 

  

FAKULTATÍVNE VYLUČOVACIE DÔVODY PODĽA § 

40 ods. 8 
Preukazovanie Hodnotenie Poznámky 

§ 40 ods. 8 písm. a) zákona   

Znenie:  

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 

preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 

pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného porušenia 

zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný 

obstarávateľ alebo obstarávateľ odstúpil od zmluvy alebo 

mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná 

ujma  

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
  

§ 40 ods. 8 písm. b) zákona  

Znenie:  

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 

preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 

závažného porušenia povinností v oblasti ochrany 

životného prostredia, sociálneho práva alebo pracovného 

práva podľa osobitných predpisov za ktoré mu bola 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
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právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný 

obstarávateľ a obstarávateľ preukázať 

§ 40 ods. 8 písm. c) zákona  

Znenie:  

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 

preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 

závažného porušenia profesijných povinností, ktoré 

dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať  

 

Preukazuje verejný obstarávateľ 

 

 

Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 

  

§ 40 ods. 8 písm. d) zákona  

Znenie:  

na základe dôveryhodných informácií, bez potreby 

vydania predchádzajúceho rozhodnutia akýmkoľvek 

orgánom verejnej moci, má dôvodné podozrenie, že 

uchádzač alebo záujemca uzavrel s iným hospodárskym 

subjektom dohodu narúšajúcu alebo obmedzujúcu 

hospodársku súťaž, a to bez ohľadu na akýkoľvek 

majetkový, zmluvný alebo personálny vzťah medzi týmto 

uchádzačom alebo záujemcom a daným hospodárskym 

subjektom  

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
  

§ 40 ods. 8 písm. e) zákona  

Znenie:  

evidujú voči záujemcovi alebo uchádzačovi nedoplatky 

na dani, ktorej sú správcom podľa osobitného predpisu; 

ustanovenie § 32 ods. 1 písm. c) tým nie je dotknuté 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
  

§ 32 ods. 7 zákona   

Znenie:  

Podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona musí 

spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa ods. 1 písm. a) 

zákona, ak táto osoba má právo za ňu konať, práva 

spojené s rozhodovaním alebo kontrolou 

v hospodárskom subjekte, ktorý sa chce zúčastniť 

verejného obstarávania.  

 

 

Čestné vyhlásenie podľa vzoru uvedeného v Prílohe   

č. 6a súťažných podkladov. 

 

 

   ✓  
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Prílohy: 

*  Príloha č. 1 – emailová komunikácia so spoločnosťou COOP Jednota Slovensko 

*  Príloha č. 2 – emailová komunikácia so spoločnosťou Greg Hamm, s.r.o. 

*  Príloha č. 3 – emailové komunikácia so spoločnosťou  OPTIMA, a.s. 

 
V Bratislave dňa 03.07.2025 

 
Podpisy členov komisie s právom vyhodnocovať ponuky: 

Ing. Ľubica Michoňová  ............................................................. 

Ing. Katarína Kováčová  .............................................................. 

Mária Rujáková                                           .............................................................. 

mjr. Ing. Andrea Bernátová                   .............................................................. 

 

Podpisy členov komisie bez práva vyhodnocovať ponuky: 

Mgr. Jozef Bálint                                           .............................................................. 

JUDr. Ivana Stanová, LL.M .............................................................. 

Ing. Beáta Škanderová .............................................................. 
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Vyhodnotenie náležitostí ponuky a podmienok účasti 

 

Predmet zákazky:                            Tričká a polokošele pre príslušníkov Policajného zboru, pre príslušníkov Hasičského a záchranného zboru a pre štátnych zamestnancov lesníkov 

Druh postupu:     verejná súťaž (§ 66 zákona) 

Označenie v OJ: pod zn. 2024/S 243-764568 zo dňa 13.12.2024 

Označenie vo VVO:  č. 247/2024 zo dňa 16.12.2024 pod zn.30968 – MST  

Lehota na  predkladanie ponúk: 21.03.2025 o 9:00 hod. 

 

I. 

Požiadavky na obsah ponuky sú uvedené v bode 15.4 súťažných podkladov. 

 

II. 

Podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia, ekonomického a finančného postavenia a technickej alebo odbornej spôsobilosti, ako aj spôsob ich preukazovania sú uvedené v Prílohe č. 5 súťažných podkladov. 

 

Spôsob hodnotenia: 

✓ splnil 

X nesplnil (uvedie sa dôvod) 

- neaplikuje sa 

D dožiadať vysvetlenie alebo doplnenie  

Uchádzač: Fintex, s.r.o., Sadova 14, 052 01 Spišská Nová Ves, (IČO: 36572535) 

Krajina sídla: Slovenská republika 

skupina dodávateľov (áno/nie): NIE 

Tretie osoby, ktorých kapacitami preukazuje 

uchádzač splnenie podmienok účasti identifikované 

v ponuke 

NIE 

 

POŽIADAVKY NA PONUKU Hodnotenie Poznámky 

Identifikačné údaje / Vyhlásenia uchádzača podľa 

vzoru v prílohe č. 6  

 

 

✓ 

 

 

Predložená Príloha č.6 

Doklad  o zložení  zábezpeky  ponuky 

 

✓ 

 

Zábezpeka zložená formou bankovej záruky – Záruka č. BRATGO0006362 zo dňa 06.03.2025 

vo výške 300 000 EUR vystavená ČSOB, a.s. Bratislava; predložená v listinnej podobe 
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Návrh  na  plnenie  kritérií – vyplnenie elektronického 

formulára v JOSEPHINE a ocenená príloha č. 2 

Štruktúrovaný rozpočet ceny 

 

✓ 

 

Uchádzač uviedol návrh na plnenie kritéria (ceny) v systéme Josephine a zároveň predložil 

nacenenú tabuľku uvedenú v prílohe č. 2 Štruktúrovaný rozpočet ceny. Ceny predložené 

oboma spôsobmi sa zhodujú. 

Doklady, dokumenty, informácie požadované v prílohe 

č. 1 týchto SP na preukázanie splnenia požiadaviek na 

predmet zákazky, vrátane vlastného návrhu plnenia 

uchádzača, ktorý vypracuje v súlade s prílohou č.1 

SP. 

 

 

✓ 

 
Vyhodnotené v samostatnom vyhodnocovacom hárku – vyhodnotenie požiadaviek na predmet 

zákazky 

Kalkulačné listy ku každému výrobku, ktorými sú 

podložené ceny výrobku. 

 

✓ 

 

Vyhodnotené v samostatnom vyhodnocovacom hárku -– vyhodnotenie požiadaviek na predmet 

zákazky 

 
Doklady na preukázanie splnenia podmienok účasti 
podľa pokynov v prílohe č. 5 týchto SP. 

 

 Uchádzač v ponuke predložil:  
- 8x referencie Ministerstva vnútra SR (ďalej len „MV SR“) 

- 2x referencie Ministerstva obrany SR (ďalej len „MO SR“) 

- 1x potvrdená referencia ARMYSURPLUS CZ, Petr Borovanský, Praha 

- 1x potvrdená referencia SABRINA MODELLE, s.r.o., Levice 

- 3x Údaje potrebné na overenie bezúhonnosti uchádzača 

- Čestné vyhlásenie o subdodávateľoch 

- Certifikát STN EN ISO 9001:2016 (systém manažérstva kvality) 

- Certifikát STN EN ISO 14001:2016 (systém environmentálneho manažérstva) 

Uchádzač predložil taktiež všetky verejným obstarávateľom požadované vzorky a kupóny  

materiálu z  použitého úpletu. 

Jazyk ponuky 

 

✓ 

 

Slovenský jazyk 
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OSOBNÉ POSTAVENIE Požadovaný doklad Hodnotenie Poznámky 

§ 32 ods. 2 písm. a) zákona 

Znenie: 

nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen 

štatutárneho orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani 

prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin 

korupcie, trestný čin poškodzovania finančných 

záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin 

legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin 

založenia, zosnovania a podporovania zločineckej 

skupiny, trestný čin založenia, zosnovania alebo 

podporovania teroristickej skupiny, trestný čin 

terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, 

trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 

skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný 

čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej 

dražbe. 

 

Výpis z registra trestov nie starší ako tri mesiace 

 

Právnická osoba/fyzická osoba – podnikateľ 

 

Konatelia 

 

Členovia predstavenstva 

 

Členovia dozornej rady 

 

Prokuristi 

✓ 

 

 

Na základe zápisu do zoznamu 

hospodárskych subjektov (ďalej len ZHS)   

§ 32 ods. 2 písm. b) zákona  

Znenie: 

nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne 

poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu 

pohľadávky po splatnosti podľa osobitných predpisov 

v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta 

podnikania alebo obvyklého pobytu 

 

Potvrdenie zdravotných poisťovní a Sociálnej 

poisťovne nie staršie ako tri mesiace 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

V prípade zahraničného uchádzača potvrdenia 

našich zdravotných poisťovní a Sociálnej poisťovne 

ako aj potvrdenie zdravotných poisťovní a Sociálnej 

poisťovne štátu sídla / miesta podnikania  

 

 

✓ 

 

 

Na základe zápisu do ZHS 

 

§ 32 ods. 2 písm. c) zákona 

Znenie: 

nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému 

úradu a colnému úradu podľa osobitných predpisov v 

Potvrdenie miestne príslušného daňového úradu 

a miestne príslušného colného úradu  

nie staršie ako tri mesiace 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

V prípade zahraničného uchádzača potvrdenia 

našich úradov ako i potvrdenia miestne príslušného 

 

✓ 

 

 

Na základe zápisu do ZHS 
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Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 

alebo obvyklého pobytu 

daňového úradu a miestne príslušného colného 

úradu štátu sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 

pobytu nie staršie ako tri mesiace 

§ 32 ods. 2 písm. d) zákona  

Znenie: 

nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 

reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti 

nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok 

majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok 

majetku 

 

Potvrdenie príslušného súdu nie staršie ako tri 

mesiace (konkurz, likvidácia, reštrukturalizácia) 

- overuje verejný obstarávateľ ✓ 

 

 

Na základe zápisu do ZHS 

 

§ 32 ods. 2 písm. e) zákona 

Znenie: 

je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné 

práce alebo poskytovať službu 

 

Doklad o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať 

stavebné práce alebo poskytovať službu, ktorý 

zodpovedá predmetu zákazky 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

✓ 

 

Uchádzač je oprávnený dodávať tovar: 
- konfekčná výroba 
- súkanie a pletenie priadze 
- farbenie a zušľachťovanie látok 

a priadzí 

§ 32 ods. 2 písm. f) zákona  

Znenie: 

nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní 

potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej 

republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 

obvyklého pobytu  

 

Čestné vyhlásenie, že nemá uložený zákaz účasti vo 

verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím 

v SR a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 

pobytu 

 

Pokiaľ nie je zapísaný v ZHS, predkladá čestné 

vyhlásenie, v prípade zahraničného uchádzača ČV, 

že nemá uložený zákaz v SR ako i v štáte 

sídla/miesta podnikania 

 

 

 

✓ 

 

 

Na základe zápisu do ZHS 

     

 

 

Uchádzač môže  preukázať splnenie podmienok 

účasti  podľa  § 32 ods. 1 písm. a) až f) zápisom do 

zoznamu hospodárskych subjektov 

Overené na webovom sídle ÚVO (reg. č. zápisu) 

 

✓ 

 

 

 

  

Uchádzač je zapísaný v ZHS pod reg. 

číslom 2023/10-PO-G4755 s platnosťou 

zápisu  do 11.10.2026. 
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§ 32 ods. 7 zákona  

Znenie: 

Podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona 

musí spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa ods. 1 písm. 

a) zákona, ak táto osoba má právo za ňu konať, práva 

spojené s rozhodovaním alebo kontrolou 

v hospodárskom subjekte, ktorý sa chce zúčastniť 

verejného obstarávania. 

 

 

 

Čestné vyhlásenie podľa vzoru uvedeného v Prílohe 

č. 6a súťažných podkladov. 

✓ 

 

Žiadosť o doplnenie ČV (list Č.p.:SVO-RVO3-

2025/000543-052 zo dňa 23.06.2025), 

nakoľko ho uchádzač nepredložil v ponuke. 

Uchádzač doručil v lehote stanovenej verejným 

obstarávateľom  (2 pracovné dni), dňa 

25.06.2025 list s vyhlásením, že neexistuje 

žiadna „iná osoba“ v zmysle § 32 ods.7 a 8 

zákona. 

  

 

 

 

VYLUČOVACIE DÔVODY PODĽA § 40 ods. 6 a 7 Preukazovanie Hodnotenie Poznámky 

§ 40 ods. 6 a 7 Preukazuje verejný obstarávateľ 
NIE 

Neidentifikované verejným obstarávateľom. 
 

FAKULTATÍVNE VYLUČOVACIE DÔVODY PODĽA 

§ 40 ods. 8 
Preukazovanie Hodnotenie Poznámky 

§ 40 ods. 8 písm. a) zákona  

Znenie: 

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia 

alebo preukázateľného začatia verejného 

obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo 

koncesie podstatného porušenia zmluvných 

povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ 

alebo obstarávateľ odstúpil od zmluvy alebo mu bola 

spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma 

 

 

 

 

 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
 

§ 40 ods. 8 písm. b) zákona 

Znenie: 

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia 

alebo preukázateľného začatia verejného 

obstarávania dopustil závažného porušenia povinností 

v oblasti ochrany životného prostredia, sociálneho 

práva alebo pracovného práva podľa osobitných 

predpisov za ktoré mu bola právoplatne uložená 

 

Preukazuje verejný obstarávateľ 

 

Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
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sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 

obstarávateľ preukázať 

§ 40 ods. 8 písm. c) zákona 

Znenie: 

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia 

alebo preukázateľného začatia verejného 

obstarávania dopustil závažného porušenia 

profesijných povinností, ktoré dokáže verejný 

obstarávateľ a obstarávateľ preukázať 

 

Preukazuje verejný obstarávateľ 

 

Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 

 

§ 40 ods. 8 písm. d) zákona 

Znenie: 

na základe dôveryhodných informácií, bez potreby 

vydania predchádzajúceho rozhodnutia akýmkoľvek 

orgánom verejnej moci, má dôvodné podozrenie, že 

uchádzač alebo záujemca uzavrel s iným 

hospodárskym subjektom dohodu narúšajúcu alebo 

obmedzujúcu hospodársku súťaž, a to bez ohľadu na 

akýkoľvek majetkový, zmluvný alebo personálny vzťah 

medzi týmto uchádzačom alebo záujemcom a daným 

hospodárskym subjektom 

 

Preukazuje verejný obstarávateľ 

 

Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 

 

§ 40 ods. 8 písm. e) zákona 

Znenie: 

evidujú voči záujemcovi alebo uchádzačovi nedoplatky 

na dani, ktorej sú správcom podľa osobitného 

predpisu; ustanovenie § 32 ods. 1 písm. c) tým nie je 

dotknuté. 

 

Preukazuje verejný obstarávateľ 

 

Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 

 

 

TECHNICKÁ SPÔSOBILOSŤ ALEBO ODBORNÁ 

SPÔSOBILOSŤ 

Min. požadovaná úroveň 
Hodnotenie Poznámky 

§ 34 ods. 1 písm. a) zákona   

 

Znenie: 

 

Zoznamom uchádzač preukáže dodanie tovaru 

rovnakého alebo obdobného charakteru (tričiek a 

✓ 

Uchádzač predložil referencie verejných 
obstarávateľov MV SR a  MO SR v súhrnnej 
hodnote 5 028 004,71 EUR bez DPH, ktoré sú 

 

Zoznam referencií a ich hodnota: 

1. MV SR: 

- 251 025,00 EUR bez DPH 
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Verejný obstarávateľ požaduje predložiť zoznam 
dodávok tovarov za predchádzajúce 3 roky od 
vyhlásenia verejného obstarávania (ďalej len 
„rozhodné obdobie“) s uvedením cien, lehôt dodania a 
odberateľov; dokladom je referencia, ak odberateľom 
bol verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa 
zákona. Za vyhlásenie verejného obstarávania sa 
považuje zverejnenie oznámenia o vyhlásení 
verejného obstarávania v Úradnom vestníku 
Európskej únie. 

 

V zozname realizovaných dodávok sa odporúča, aby 
uchádzač uviedol: 
a. identifikáciu odberateľa (názov/obchodné meno, 

sídlo/miesto podnikania) 
b. predmet dodávky/zmluvy (stručný opis predmetu) 
c. hodnota dodávky v EUR bez DPH 
d. termín skutočného dodania  
e.  kontaktná osoba za odberateľa (meno, priezvisko, 

pozícia, aktuálne telefónne číslo a email za účelom 

prípadného overenia predkladaných informácií) 

 

 

polokošieľ), ako je predmet zákazky za posledné tri roky 

v kumulatívnej hodnote 5 000 000,00 EUR bez DPH. 

Zoznamom dodávok uchádzač ďalej preukáže 

realizáciu minimálne 1 (jednej) dodávky tovaru 

rovnakého alebo obdobného charakteru (tričiek a 

polokošieľ), ako je predmet zákazky v hodnote 

minimálne  1 000 000,00 EUR bez DPH. 

 

dohľadateľné na stránke ÚVO v  Evidencii 
referencií a  2 referencie potvrdené odberateľmi 
(ARMYSURPLUS CZ a SABRINA MODELLE, 
s.r.o.) v súhrnnej hodnote 523 782,60 EUR bez 
DPH, pričom v rámci referencií predložil 1 dodávku 
tovaru MO SR v hodnote 1 144 249,31 EUR bez 
DPH. 
 
Uchádzač bol listom č. p.: SVO-RVO3-
2025/000543-037 požiadaný o  vysvetlenie 
predložených dokladov, nakoľko v rámci ponuky za 
účelom preukázania splnenia predmetnej 
podmienky účasti predložil len jednotlivé referencie, 
avšak zoznam dodávok tovarov požadovaný 
v bode 3.1 Prílohy č.5 SP v ponuke nebol 
predložený.  

Uchádzač doručil vysvetlenie ponuky v lehote 
stanovenej komisiou (2 pracovné dni), v rámci 
ktorého predložil požadovaný zoznam dodávok 
tovaru. 
 
Na základe uvedeného možno konštatovať, že 
uchádzač splnil predmetnú podmienku účasti, 
nakoľko predložil referencie v súhrnnej hodnote  
5 551 787,31 EUR bez DPH (verejný obstarávateľ 
požadoval referencie v súhrnnej hodnote 
5 000 000,00 EUR bez DPH) a zároveň predložil 
jednu referenciu v hodnote 1 144 249,31 EUR bez 
DPH (verejný obstarávateľ požadoval jednu 
dodávku tovaru v hodnote 1 000 000 EUR bez 
DPH). 
 

✓ 
Všetky uvedené referencie – dodávky boli 
realizované v rámci rozhodného obdobia 
a predmetom dodávok boli tričká a polokošele. 
 
 

- 720 192,00 EUR bez DPH 

- 474 238,35 EUR bez DPH 

- 665 885,00 EUR bez DPH 

- 359 000,00 EUR bez DPH 

-  24 854,20 EUR bez DPH 

- 199 850,00 EUR bez DPH 

- 292 035,00 EUR bez DPH 

2. MO SR: 

- 1 144 249,31 EUR bez DPH 

-    896 675,85 EUR bez DPH 

3. ARMYSURPLUS CZ: 

- 314 533,00 EUR bez DPH 

(plnenie bolo realizované na 

základe objednávok) 

4. SABRINA MODELLE, s.r.o.: 

- 209 249,60 EUR bez DPH 

(plnenie bolo realizované na 

základe objednávok) 

 

Súhrnná hodnota dodávok tovaru je: 

5 551 787,31 EUR bez DPH 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 34 ods. 1 písm. d) zákona  

Znenie: 

 

Splnenie vyššie uvedeného uchádzač preukáže 
uvedením opatrení použitých na zabezpečenie systému 
manažérstva kvality a to predložením originálu alebo 

 

 

✓ 
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Podľa  § 34 ods. 1 písm. d) zákona v nadväznosti 
na § 35 zákona - uvedenie opatrení použitých 
uchádzačom na zabezpečenie systému manažérstva 
kvality.  

Ak uchádzač alebo záujemca objektívne nemal 
možnosť získať príslušný certifikát v určených 
lehotách, verejný obstarávateľ a obstarávateľ musia 
prijať aj iné dôkazy o opatreniach v oblasti 
environmentálneho manažérstva predložené 
uchádzačom alebo záujemcom, ktorými preukáže, že 
ním navrhované opatrenia sú rovnocenné opatreniam 
požadovaným v rámci príslušného systému 
environmentálneho manažérstva alebo príslušnej 
normy environmentálneho manažérstva. 

úradne osvedčenej kópie platného certifikátu systému 
manažérstva kvality vo vzťahu k predmetu zákazky v 
zmysle požiadaviek EN ISO 9001,  resp. ekvivalenty, 
vydané nezávislou inštitúciou. Verejný obstarávateľ uzná 
ako rovnocenný certifikát systému manažérstva kvality 
vydaný príslušným orgánom členského štátu v súlade s 
§ 35 zákona o verejnom obstarávaní. 

 
 

Uchádzač predložil certifikát STN EN ISO 
9001:2016 (systém manažérstva kvality) 
č. Q 0124-7 v oblasti predmetu zákazky vystavený 
pre spol. Fintex, s.r.o.,  platný do 24.01.2027 
 

§ 34 ods. 1 písm. h) zákona 

Znenie: 

Podľa § 34 ods. 1 písm. h) zákona v spojení  

s § 36 zákona - uvedenie opatrení použitých 

uchádzačom na zabezpečenie systému 

environmentálneho manažérstva. 

Ak uchádzač alebo záujemca objektívne nemal 
možnosť získať príslušný certifikát v určených 
lehotách, verejný obstarávateľ a obstarávateľ musia 
prijať aj iné dôkazy o opatreniach v oblasti 
environmentálneho manažérstva predložené 
uchádzačom alebo záujemcom, ktorými preukáže, že 
ním navrhované opatrenia sú rovnocenné opatreniam 
požadovaným v rámci príslušného systému 
environmentálneho manažérstva alebo príslušnej 
normy environmentálneho manažérstva. 

 

 

Splnenie vyššie uvedeného uchádzač preukáže 
uvedením opatrení použitých na zabezpečenie systému 
environmentálneho manažérstva a to predložením 
originálu alebo úradne osvedčenej kópie platného 
certifikátu systému environmentálneho manažérstva vo 
vzťahu k predmetu zákazky v zmysle požiadaviek EN 
ISO 14001 resp. ekvivalent, vydaný nezávislou 
inštitúciou. Verejný obstarávateľ uzná ako rovnocenný 
certifikát systému environmentálneho manažérstva 
vydaný príslušným orgánom členského štátu. 

 

 

✓ 

 

Uchádzač predložil certifikát STN EN ISO 

14001:2016 č. E 0124-6  v oblasti predmetu 

zákazky vystavený pre spol. Fintex,s.r.o.,  platný 

do 12.06.2025. 
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podľa § 34 ods. 1 písm. m) bod 1. zákona  
 

Znenie: 

Podľa § 34 ods. 1 písm. m) zákona ak ide o tovar, ktorý 

sa má dodať, 

1. vzorkami, opismi alebo fotografiami, ktorých 

pravosť musí byť overená, ak to verejný 

obstarávateľ alebo obstarávateľ vyžaduje ... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Verejný obstarávateľ požaduje predloženie 
nasledovných vzoriek tovaru: 

- 1 kus tričko dlhé rukávy čierne veľkosť L, 
- 1 kus polokošeľa krátke rukávy biela veľkosť L, 
- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy čierna veľkosť L, 
- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy zelená veľkosť L, 
- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy špeciál čierna veľkosť L, 
- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy špeciál zelená veľkosť L, 
- 1 kus tričko krátke rukávy funkčné biele veľkosť L, 
- 1 kus tričko dlhé rukávy funkčné čierne veľkosť L, 
- 1 kus tričko krátke rukávy biele veľkosť L, 
- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy bledomodrá veľkosť L, 
- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy bledomodrá špeciál 
veľkosť L, 
-  1 kus polokošeľa krátke rukávy lesník veľkosť L,  
pričom je potrebné, aby bola  predkladaná  vzorka 
označená akreditovaným certifikačným orgánom 
z dôvodu zabezpečenia identity vzorky s predkladanými 
výsledkami skúšok uvedených v záverečnom protokole a 
certifikátmi. Každá predkladaná vzorka musí byť 
označená akreditovanou skúšobňou, ktorá má príslušné 
technické prostriedky na posudzovanie splnenia 
požadovaných technických parametrov, predpisov 
a noriem priamo na vzorke s vyznačením čísla certifikátu 
a protokolu (označenie nie na obale) z dôvodu 
zabezpečenia identity vzorky s predkladanými 
výsledkami skúšok a certifikátmi.  

Označenie musí byť pripevnené tak, aby ho nebolo 
možné bez porušenia zameniť. 

Pre overovanie kvalitatívnych a materiálových 
parametrov požadujeme ku vzorkám pripojiť kupón 
z každého použitého úpletu, z ktorého sú vzorky tovarov 
vyrobené v rozmeroch: minimálne 2 metre v plnej šírke z 
každého druhu a farby, pri polokošeliach pripojiť aj po 
jednom golieri a manžete podľa farby polokošele. 
V prípade tričiek funkčných uchádzač predloží trupovú 
časť výrobku (telový priemer)  samostatne.   
 

 
 

✓ 

 
Všetky požadované vzorky doručené na MV SR, 
sekciu ekonomiky, odbor špeciálnych komodít dňa 
20.03.2025. 
 
Vzorky tovaru boli: 
-  nezameniteľne označené VÚCHV Svit 
-  doručené spolu s návodmi na údržbu    

 v slovenskom jazyku 
-  označené symbolmi na ošetrovanie 
 
Predložené taktiež: 
- kupóny materiálu z použitého úpletu v dĺžke   

2 m, vzorka patentu pre:  
o tričko krátke rukávy vo farbe čiernej a 

bielej,  
o tričko dlhé rukávy vo farbe čiernej 

-     kupóny materiálu z každého použitého úpletu     
       v dĺžke 2 m, vzorka 1 goliera a manžety pre: 

o polokošeľu krátke rukávy vo farbe bielej, 
čiernej, zelenej, modrej, zelenej lesníci, 

o polokošeľu dlhé rukávy vo farbe bielej, 
čiernej, zelenej, modrej, zelenej lesníci, 

o polokošeľu špeciál dlhé rukávy vo farbe 
bielej, čiernej, modrej 

- kupóny materiálu – trupová časť samostatne 
pre: 
o tričko funkčné krátke rukávy vo farbe 

bielej a čiernej,  
o tričko funkčné dlhé rukávy vo farbe bielej 

a čiernej. 
 
 

 

V prípade, že uchádzač využije na preukázanie 

technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti 

 

                      Neaplikuje sa 
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technické a odborné kapacity inej osoby, bez ohľadu 

na ich právny vzťah v čase podania ponuky, je 

uchádzač povinný verejnému obstarávateľovi 

preukázať, že pri plnení zmluvy bude skutočne 

používať kapacity osoby, ktorej spôsobilosť využíva na 

preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej 

spôsobilosti. Túto skutočnosť preukáže uchádzač 

písomnou zmluvou uzavretou s touto osobou, 

obsahujúcou záväzok osoby, ktorej technickými a 

odbornými kapacitami mieni preukázať svoju 

technickú spôsobilosť alebo odbornú spôsobilosť, že 

táto osoba poskytne svoje kapacity počas celého 

trvania zmluvného vzťahu.  

Osoba, ktorej kapacity majú byť použité  

na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti 

musí preukázať splnenie podmienok účasti týkajúce sa 

osobného postavenia a nesmú u nej existovať dôvody 

na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 

zákona; oprávnenie dodávať tovar preukazuje vo 

vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli 

kapacity uchádzačovi poskytnuté.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
V Bratislave dňa  03.07.2025 

 
Podpisy členov komisie s právom vyhodnocovať ponuky: 

Ing. Ľubica Michoňová  ............................................................. 

Ing. Katarína Kováčová .............................................................. 

Mária Rujáková                  .............................................................. 

mjr. Ing. Andrea Bernátová                  .............................................................. 

Podpisy členov komisie bez práva vyhodnocovať ponuky: 

Mgr. Jozef Bálint  .............................................................. 

JUDr. Ivana Stanová, LL.M .............................................................. 

Ing. Beáta Škanderová .............................................................. 
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Vyhodnotenie požiadaviek na predmet zákazky 

 

Predmet zákazky:                            Tričká a polokošele pre príslušníkov Policajného zboru, pre príslušníkov Hasičského a záchranného zboru a pre štátnych zamestnancov lesníkov 

Druh postupu:    verejná súťaž (§ 66 zákona) 

Označenie v OJ: pod zn. 2024/S 243-764568 zo dňa 13.12.2024 

Označenie vo VVO:  č. 247/2024 zo dňa 16.12.2024 pod zn.30968 – MST 

Lehota na  predkladanie ponúk: 21.03.2025 o 9:00 hod. 

 

I. 

Požiadavky na predmet zákazky sú uvedené v bode 15.4.4 a 15.4.5 súťažných podkladov a v Prílohe č.1 súťažných podkladov. 

 

Spôsob hodnotenia: 

✓ splnil 

X nesplnil (uvedie sa dôvod) 

- neaplikuje sa 

D dožiadať vysvetlenie alebo doplnenie  

 

Uchádzač: 

Mgr. Andrea Stuchlíková – AST DESIGN, Bratislavská 2508/47, 911 05 Trenčín (IČO: 33912343) 

+  

RUTEX TRADE, s.r.o., 913 03 Drietoma 703 

Krajina sídla: Slovenská republika 

skupina dodávateľov (áno/nie): ÁNO 

POŽIADAVKY NA PREDMET ZÁKAZKY Hodnotenie Poznámky 

Doklady, dokumenty, informácie požadované v prílohe 
č. 1 týchto SP na preukázanie splnenia požiadaviek na 
predmet zákazky, vrátane vlastného návrhu plnenia 
uchádzača, ktorý vyplní v súlade s prílohou č.1 SP. 
Kalkulačné listy ku každému výrobku, ktorými sú 
podložené ceny výrobku.  
 
Podľa bodu 5.1 prílohy č.1 SP uchádzač predloží: 
5.1.1   vzorky tovaru 

Uchádzač predloží 1kus z každého druhu výrobku, t.j.: 

- 1 kus tričko dlhé rukávy čierne veľkosť L, 

- 1 kus polokošeľa krátke rukávy biela veľkosť L 

 

 

 

 

 

 

X 

 

 

Uchádzač predložil v ponuke  nasledovné doklady/dokumenty: 
1. Skúšobné protokoly - TEST REPORT/TEST RAPORU č. 2500168 - 2500182, 2500192, 2500193, 

2500225 - 2500244, 2500276, 2200277 a 2500314 vydané OPTIMA ISTANBUL, Turecko 
v tureckom/anglickom jazyku, 

2. Certifikát  OEKO-TEX® Standard 100 Micron Teknik Tekstil č.ISO15 229184 s platnosťou do 
30.04.2025 tureckom/anglickom jazyku, 

3. Certifikát OEKO-TEX® Standard 100 Memteks Tekstil, Turecko č. 25.HTR.59084 s platnosťou do 
28.02.2026  v tureckom/anglickom jazyku, 

4. Písomný súhlas Memteks Tekstil udelený pre Mgr. Andrea Stuchlíková - AST Design, za účelom 
používania certifikátu OekoTex® Standard 100 od výrobcu základného materiálu, 

5. Písomný súhlas Micron Teknik Tekstil udelený pre Mgr. Andrea Stuchlíková - AST Design, za 
účelom používania certifikátu OekoTex® Standard 100 od výrobcu základného materiálu, 

6. Vlastný návrh plnenia predmetu zákazky vypracovaný v súlade s Prílohou č.1 SP, 
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- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy čierna veľkosť L, 

- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy zelená veľkosť L, 

- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy špeciál čierna veľkosť 

L, 

- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy špeciál zelená veľkosť 

L, 

- 1 kus tričko krátke rukávy funkčné biele veľkosť L, 

- 1 kus tričko dlhé rukávy funkčné čierne veľkosť L, 

- 1 kus tričko krátke rukávy biele veľkosť L, 

- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy bledomodrá veľkosť L, 

- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy bledomodrá špeciál 

veľkosť L, 

- 1 kus polokošeľa krátke rukávy lesník veľkosť L 
Ku každej predloženej vzorke musí byť pripojený 

návod na údržbu v slovenskom alebo českom 

jazyku a symboly údržby. 

´- kupón z každého použitého úpletu, z ktorého sú 

vzorky tovarov vyrobené v rozmeroch: minimálne 2 

metre v plnej šírke z každého druhu a farby, pri 

polokošeliach pripojiť aj po jednom golieri a 

manžete podľa farby polokošele. V prípade tričiek 

funkčných uchádzač predloží trupovú časť 

výrobku (telový priemer)  samostatne.   

5.1.2    protokoly o vykonaní skúšok  

5.1.3 certifikát výrobku spolu so záverečným 

protokolom 

5.1.4   certifikát Oeko-Tex® Standard 100 od 

výrobcu základného materiálu, pokiaľ splnenie 

konkrétnych  parametrov deklaruje týmto certifikátom 

spolu s písomným  povolením použitia od výrobcu 

materiálu, 

 

 
 
 

7. Záverečný protokol č. COV/25/052 vydaný Textilním  zkušebním ústavem, s.p., akreditovaným 
certifikačním orgánem pro certifikaci výrobků, Brno, ČR (ďalej len „TZU Brno“) zo dňa 20.03.2025, 

8. Certifikát č.25 - 023 vydaný TZU Brno zo dňa 20.03.2025, platný do 31.03.2028, 
9. Prehlásenie,  Ing. Karola Hattasa – SPS, Hodžova 39, 949 01 Nitra, týkajúce sa vyšívaného 

rukávového znaku HASIČI (použitý materiál, farebnosť nití) 
10. Prehlásenie,  Ing. Karola Hattasa – SPS, Hodžova 39, 949 01 Nitra, týkajúce sa vyšívaného 

rukávového znaku POLÍCIA  (použitý materiál, farebnosť nití), 
11. Prehlásenie,  Ing. Karola Hattasa – SPS, Hodžova 39, 949 01 Nitra, týkajúce sa vyšívaného 

rukávového znaku LESNÍCI  (použitý materiál, farebnosť nití), 
12. Protokol o skúškach č. AZL 25/0255 – 001 na nátelník krátky rukáv, nátelník dlhý rukáv a pleteninu 

jednolícnu hladkú 2.16.1, pleteninu jednoočkové piké 2.16.2 a pleteninu dvojočkové piké 2.16.1, 
vydaný TZU Brno,  

13. Protokol o skúškach č.40/2025 na rebrový úplet POP/elastan (5x pranie pri 40 st. a 10x pranie pri 
40 st.), vydaný Výskumným ústavom chemických vlákien, Svit, 

14. Protokol o skúškach č. AZL 25/0255  na stuhový uzáver, vydaný TZU Brno,  
15. Protokol o výsledcích studie č. 25/037 - Laboratorní studie pro stanovení účinnosti repelentní 

pleteniny proti nymfám a dospělcům klíštěte, Ixodes ricinus, spolu so ZÁVEREČNOU  SPRÁVOU 
k uvedenej štúdii vypracované spol. i2L Research Europe s.r.o., Lipová 1789/9 370 05 České 
Budějovice ČR, pre žiadateľa RUTEX TRADE, 

16. Dokument  - Analýza prítomnosti modifikovaných nanočastíc škrupín kávových zŕn vo vlákne 
polyamid 6 vyhotovený Laboratóriom elektrónovej mikroskopie, Katedra materiálového inžinierstva, 
Fakulta priemyselných technológií,  Púchov, 

17. SEM snímka, 
18. Dokument DEKLAROVANIE PARAMETROV, v ktorom uchádzač deklaruje, že technické parametre 

spĺňajú parametre súťažných podkladov. 
Uchádzač taktiež predložil: 

- všetky požadované vzorky tovaru nezameniteľne označené TZÚ Brno spolu s návodmi na údržbu 
v slovenskom jazyku  a označené symbolmi na ošetrovanie, 

- kupóny materiálu z použitého úpletu v dĺžke  2 m, vzorku patentu pre:  
o tričko krátke rukávy vo farbe čiernej a bielej,  
o tričko dlhé rukávy vo farbe čiernej 

-        kupóny materiálu z každého použitého úpletu v dĺžke 2 m, vzorku 1 goliera a manžety pre: 
o polokošeľu krátke rukávy vo farbe bielej, čiernej, zelenej, modrej, zelenej lesníci, 
o polokošeľu dlhé rukávy vo farbe bielej, čiernej, zelenej, modrej, zelenej lesníci, 
o polokošeľu špeciál dlhé rukávy vo farbe bielej, čiernej, modrej 

- kupóny materiálu – trupová časť samostatne pre: 
o tričko funkčné krátke rukávy vo farbe bielej a čiernej,  
o tričko funkčné dlhé rukávy vo farbe bielej a čiernej,  

 
Uchádzač  bol listom č.p.: SVO-RVO3-2025/000543-038 požiadaný o vysvetlenie ponuky nakoľko v rámci 
ponuky predložil skúšobné protokoly – TEST REPORT/TEST RAPORU č. 2500168 - 2500182, 2500192, 
2500193, 2500225 - 2500244, 2500276, 2200277 a 2500314 a certifikáty OEKO-TEX® Standard 100 č.ISO15 
229184a č. 25.HTR.59084 v tureckom/anglickom jazyku (verejný obstarávateľ požadoval slovenský/český 
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jazyk). 

Komisia požadovala predložiť uvedené dokumenty v úradnom  preklade do slovenského jazyka. 
Uchádzač  doručil vysvetlenie ponuky v lehote stanovenej komisiou (do 2 pracovných dní), dňa 28.03.2025. 

V rámci vysvetlenia ponuky uchádzač predložil všetky verejným obstarávateľom požadované 
doklady/dokumenty v úradnom preklade do slovenského jazyka. 

Komisia pri vyhodnocovaní predložených dokumentov postupovala v súlade s bodom 11 SP, podbod 11.2:  
„Ak je doklad alebo dokument vyhotovený v inom ako slovenskom jazyku alebo českom jazyku, predkladá sa 
spolu s jeho úradným prekladom do slovenského jazyka. Ak sa zistí rozdiel v obsahu dokladu alebo 
dokumentu predloženého podľa prvej vety, rozhodujúci je úradný preklad do slovenského jazyka.“ 
Pri vyhodnocovaní jednotlivých protokolov o skúškach komisia identifikovala určité nezrovnalosti v rámci 
prekladov nižšie uvedených protokolov v slovenskom jazyku a taktiež medzi protokolmi o skúškach, 
predloženými v anglickom/tureckom jazyku a v ich preklade do slovenského jazyka: 

1.  TEST REPORT/TEST RAPORU č. 2500170 
1.1 Komisia na základe protokolu predloženého v anglickom jazyku (ďalej len „AJ“) identifikovala, že 

uvedený protokol sa vzťahuje k položke  2.10. polokošeľa dlhé rukávy bledomodrá Prílohy č.1 SP.  
  Na strane 1/12 originálu je uvedené v položke Sample description:  „One sample of  Pale Blue color,      
        PANTONE 15-3920 TPX, 240 g/m2“. 
1.2.  V rámci bodu 2.16.3., v bode 2.10.  Prílohy č.1 SP, v bode 2 a 5 je ako požiadavka verejného     
         obstarávateľa (ďalej len „VO“) uvedené: 
         Bod 2.: Farba  STN EN 20 105-A02   bledomodrá PANTONE 15-3920 TPX  
         Bod 5.: Plošná hmotnosť  STN EN 12127   240 g/m2 ± 5 % 
1.3    V dodatočne predloženom preklade protokolu do slovenského jazyka ( ďalej len „SJ“) je uvedené: 
         Na strane 1/12 prekladu protokolu je uvedené v položke Popis vzorky „Jedna vzorka   zelenej farby,   
         PANTONE 14-6007 TPX, pletená látka 210 g/m2“ 
         Na strane 4/12 prekladu uvedeného protokolu je v tabuľke Hmotnosť látky uvedené:  

TS EN 12127:1999 
Hmotnosť látky 

Popis vzorky Výsledky Požiadavka Posudzovanie zhody 

pletená látka lesnej svetlozelenej farby 228 240 g/m2 ± 5% Vyhovel 

Poznámka: Testovaná bola vzorka, ktorá bola doručená 4. marca 
Podmienky skúšky: ISO139 Priemer z piatich vzoriek 

Komisia identifikovala nezrovnalosti týkajúce sa predložených dokumentov v originálnom vyhotovení a v 
preklade protokolu č. 2500170, ako aj nezrovnalosti v rámci samotného prekladu.  
Komisia na základe uvedených skutočností/rozporov nedokázala vyhodnotiť, aká vzorka bola predmetom 
testovania v skúšobnom laboratóriu, či bola farby zelenej, lesnej svetlozelenej, alebo dokonca modrej ako je 
uvedené v originály protokolu, a taktiež akej plošnej hmotnosti bola posudzovaná vzorka, či bola testovaná 
vzorka s plošnou hmotnosťou 210 g/m2, alebo vzorka s plošnou hmotnosťou 240 g/m2 tak, ako požadoval VO 
v bode 2.16.3., bod 2.10 Prílohy č.1 SP. 
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2. TEST REPORT/TEST RAPORU č.  2500172 
2.1.    Komisia na základe protokolu predloženého v AJ  identifikovala, že uvedený protokol sa vzťahuje     

 k položke  2.13 polokošeľa dlhé rukávy lesníci Prílohy č.1 SP.    
   Na strane 1/12 originálu je uvedené v položke Sample  description: „One sample of  Forest Light Green     
   color, PANTONE 12-0317 TPX,  knitted fabric 240 g/m2“. 

2.2      V rámci bodu 2.16.3., v bode  2.13 Prílohy č.1 SP, v bode 2 a 5 je ako požiadavka VO uvedené: 
           Bod 2.: Farba    STN EN 20 105-A02   lesnícka svetlozelená PANTONE 12-0317 TPX 
           Bod 5.:  Plošná hmotnosť:  STN EN 12127    240 g/m2 ± 5 % 
2.3     V dodatočne predloženom preklade protokolu do SJ je uvedené: 

    Na strane 1/12 prekladu protokolu je uvedené v položke Popis vzorky  „Jedna vzorka zelenej farby,   
    PANTONE 14-6007 TPX, 210 g/m2 
    Na strane 4/12 prekladu uvedeného protokolu je v tabuľke Hmotnosť látky uvedené: 

TS EN 12127:1999 
Hmotnosť látky 

Popis vzorky Výsledky Požiadavka Posudzovanie zhody 

pletená látka lesnej svetlozelenej farby 230,08 240 g/m2 ± 5% Vyhovel 

Poznámka: Testovaná bola vzorka, ktorá bola doručená 4. marca 
Podmienky skúšky: ISO139 Priemer z piatich  vzoriek 

Komisia identifikovala nezrovnalosti týkajúce sa predložených dokumentov v originálnom vyhotovení a v 
preklade č. protokolu č.2500172, ako aj nezrovnalosti v rámci samotného prekladu.  
Komisia na základe uvedených skutočností/rozporov nedokázala vyhodnotiť, aká vzorka bola predmetom 
testovania v skúšobnom laboratóriu, či bola farby zelenej, PANTONE 14-6007 TPX, alebo Forest Light 
Green color, PANTONE 12-0317 TPX, a taktiež akej plošnej hmotnosti bola posudzovaná vzorka, či bola 
testovaná vzorka s plošnou hmotnosťou 210 g/m2, alebo vzorka s plošnou hmotnosťou 240 g/m2 tak, ako 
požadoval VO v bode 2.16.3., bod 2.13 Prílohy č.1 SP. 
  
3. TEST REPORT/TEST RAPORU č. 2500173 
3.1 Komisia na základe protokolu predloženého v AJ identifikovala, že uvedený protokol sa vzťahuje 

k položke 2.12. polokošeľa krátke rukávy lesníci Prílohy č.1 SP. 
  Na strane 1/13 originálu je uvedené v položke Sample description: „One sample of  forest light green     
  color, PANTONE 12-0317 TPX, knitted fabric 210 g/m2“. 

3.2    V rámci bodu 2.16.2., v bode 2.12 Prílohy č.1 SP, v bode 2 a 5 je ako požiadavka VO uvedené: 
Bod 2.: Farba    STN EN 20 105-A02   lesnícka svetlozelená PANTONE 12-0317 TPX 

          Bod 5.: Plošná hmotnosť:  STN EN 12127    210 g/m2 ± 5 % 
3.3     V dodatočne predloženom preklade protokolu do SJ je uvedené: 

   Na strane 1/13 prekladu je uvedené v položke Popis vzorky „Jedna vzorka bledomodrej farby,  
      PANTONE 15-3920 TPX, 210 g/m2“ 

          Na strane 4/13 prekladu uvedeného protokolu je v tabuľke Hmotnosť látky uvedené: 

TS  EN 12127:1999 
Hmotnosť látky 

Popis vzorky Výsledky Požiadavka Posudzovanie zhody 

pletená látka lesnej svetlozelenej farby 199,9 210 g/m2 ± 5% Vyhovel 

Podmienky skúšky: ISO139, Priemer z piatich  vzoriek 
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Komisia identifikovala nezrovnalosti týkajúce sa predložených dokumentov v originálnom vyhotovení a  v 
preklade protokolu č. 2500173, ako aj nezrovnalosti v rámci samotného prekladu.  
Komisia na základe uvedených skutočností/rozporov nedokázala vyhodnotiť, aká vzorka bola predmetom 
testovania v skúšobnom laboratóriu, či bola farby bledomodrej farby, PANTONE 15-3920 TPX, alebo Forest 
Light Green color, PANTONE 12-0317 TPX. 
 
4.    TEST REPORT/TEST RAPORU č. 2500174 
4.1.    Komisia na základe protokolu predloženého v AJ identifikovala, že uvedený protokol sa vzťahuje    
          k položke 2.4. polokošeľa dlhé rukávy zelená Prílohy č.1 SP.   

   Na strane 1/12 originálu je uvedené v položke Sample  description: „One sample of  green color,      
   PANTONE 14-6007,  knitted fabric 240 g/m2“. 

4.2.    V rámci bodu 2.16.3., v bode 2.4 Prílohy č.1 SP, v bode 2 a 5 je ako požiadavka VO uvedené: 
          Bod 2.: Farba     STN EN 20 105-A02     zelená PANTONE 14-6007 TPX 
          Bod 5.: Plošná hmotnosť:  STN EN 12127    240 g/m2 ± 5 % 
4.3     V dodatočne predloženom preklade protokolu do SJ je uvedené: 

   Na strane 1/12 prekladu protokolu APORU č. 2500174 je uvedené v položke Popis vzorky     
   „Jedna vzorka zelenej farby, PANTONE 14-6007 TPX, 210 g/m2 
   Na strane 4/12 prekladu uvedeného protokolu je v tabuľke Hmotnosť látky uvedené: 

TS EN 12127:1999 
Hmotnosť látky 

Popis vzorky Výsledky Požiadavka Posudzovanie zhody 

pletená látka zelenej farby 251,46 240 g/m2 ± 5% Vyhovel 

Poznámka: Testovaná bola vzorka, ktorá bola doručená 4. marca 
Podmienky skúšky: ISO139,  Priemer z piatich vzoriek 

Komisia identifikovala nezrovnalosti týkajúce sa predložených dokumentov v originálnom vyhotovení a v 
preklade protokolu č. 2500174, ako aj nezrovnalosti v rámci samotného prekladu.  
Komisia na základe uvedených skutočností/rozporov nedokázala vyhodnotiť, aká vzorka bola predmetom 
testovania v skúšobnom laboratóriu, či bola testovaná vzorka s plošnou hmotnosťou 210 g/m2, alebo vzorka 
s plošnou hmotnosťou 240 g/m2 tak, ako požadoval VO v bode 2.16.3., bod 2.4 Prílohy č.1 SP. 
 

   5.    TEST REPORT/TEST RAPORU č. 2500177 
5.1.  Komisia na základe protokolu predloženého v AJ  identifikovala, že uvedený protokol sa vzťahuje          
        k položke 2.4. polokošeľa dlhé rukávy čierna Prílohy č.1 SP.   
        Na strane 1/12 originálu  je uvedené v položke Sample  description: „One sample of  black color,    
        PANTONE 13-0303, knitted fabric 240 g/m2“. 

   5.2.   V rámci bodu 2.16.3., v bode 2.4 Prílohy č.1 SP,  v bode 2 a 5 je ako požiadavka VO uvedené: 
         Bod 2.: Farba    STN EN 20 105-A02   čierna PANTONE 19-0303 TPX  
         Bod 5.: Plošná hmotnosť:  STN EN 12127    240 g/m2 ± 5 % 
5.3    V dodatočne predloženom preklade protokolu do SJ je uvedené: 

  Na strane 1/12 prekladu protokolu je uvedené v položke Popis vzorky „Jedna vzorka zelenej   
  farby,PANTONE 14-6007 TPX, 210 g/m2 
  Na strane 4/12 prekladu uvedeného protokolu je v tabuľke Hmotnosť látky uvedené: 

TS EN 12127:1999 
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Hmotnosť látky 

Popis vzorky Výsledky Požiadavka Posudzovanie zhody 

pletená látka čiernej farby 234,08 240 g/m2 ± 5% Vyhovel 

Poznámka: Testovaná bola vzorka, ktorá bola doručená 4. marca 
Podmienky skúšky: ISO139,  Priemer z piatich vzoriek 

Komisia identifikovala nezrovnalosti týkajúce sa predložených dokumentov v originálnom vyhotovení a  v 
preklade protokolu č. 2500177, ako aj nezrovnalosti v rámci samotného prekladu.  
Komisia na základe uvedených skutočností/rozporov nedokázala vyhodnotiť, aká vzorka bola predmetom 
testovania v skúšobnom laboratóriu, či bola farby zelenej alebo čiernej ako je uvedené v originály protokolu, 
a taktiež akej hmotnosti bola posudzovaná vzorka, či bola testovaná vzorka s hmotnosťou 210 g/m2, alebo 
vzorka s hmotnosťou 240 g/m2 tak, ako požadoval VO v bode 2.16.3., bod 2.4 Prílohy č.1 SP. 
 
6. TEST REPORT/TEST RAPORU č. 2500180 
6.1.    Komisia na základe protokolu predloženého v AJ identifikovala, že uvedený protokol sa vzťahuje  
           k položke 2.4. polokošeľa dlhé rukávy biela Prílohy č.1 SP. 
          Na strane 1/12 originálu je uvedené v položke Sample  description: „One sample of  white, white  
           optically brightened color, knitted fabric 240 g/m2 “. 
6.2.     V rámci bodu 2.16.3.,  v bode 2.4 Prílohy č.1 SP,  v bode 2 a 5 je ako požiadavka VO uvedené: 
           Bod 2.: Farba    STN EN 20 105-A02   biela   Biela opticky zjasnená 
           Bod 5.: Plošná hmotnosť:  STN EN 12127    240 g/m2 ± 5 %     
6.3      V dodatočne predloženom preklade protokolu do SJ je uvedené: 

 Na strane 1/12 prekladu protokolu je uvedené v položke Popis vzorky „Jedna vzorka  zelenej farby,    
 PANTONE 14-6007 TPX, 210 g/m2. 

 Na strane 4/12 prekladu uvedeného protokolu je v tabuľke Hmotnosť látky uvedené: 

TS EN 12127:1999 
Hmotnosť látky 

Popis vzorky Výsledky Požiadavka Posudzovanie zhody 

pletená látka zelenej farby 229,78 240 g/m2 ± 5% Vyhovel 

Podmienky skúšky: ISO139,  Priemer z piatich vzoriek 

Komisia identifikovala nezrovnalosti týkajúce sa predložených dokumentov v originálnom vyhotovení a v 
preklade protokolu č. 2500180, ako aj nezrovnalosti v rámci samotného prekladu.     
Komisia na základe uvedených skutočností/rozporov nedokázala vyhodnotiť, aká vzorka bola predmetom 
testovania v skúšobnom laboratóriu, či bola farby zelenej alebo white, white optically brightened color ako 
je uvedené v originály protokolu, a taktiež akej hmotnosti bola posudzovaná vzorka, či bola testovaná vzorka 
s hmotnosťou 210 g/m2, alebo vzorka s hmotnosťou 240 g/m2 tak, ako požadoval verejný obstarávateľ v bode 
2.16.3.,  bod 2.4 Prílohy č.1 SP. 
 
7. TEST REPORT/TEST RAPORU č. 2500178 
7.1. Komisia na základe protokolu predloženého v AJ identifikovala, že uvedený protokol sa vzťahuje      
       k položke 2.3. polokošeľa krátke rukávy čierna Prílohy  č.1 SP. 
       Na strane 1/13 originálu je uvedené v položke Sample description: „One sample of  Black, PANTONE 19-  
       0303 TPX, knitted fabric 210 g/m2“. 
7.2. V rámci bodu 2.16.2., v bode 2.3 Prílohy č.1 SP, v bode 2 a 5 je ako požiadavka VO uvedené: 
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        Bod 2.: Farba    STN EN 20 105-A02   čierna  PANTONE 19-0303 TPX  
        Bod 5.: Plošná hmotnosť:  STN EN 12127    210 g/m2 ± 5 % 
7.3   V dodatočne predloženom preklade protokolu do SJ je uvedené: 

 Na strane 1/13 prekladu protokolu je uvedené v položke Popis vzorky „Jedna  vzorka bledomodrej farby, 
PANTONE 15-3920 TPX, pletená látka 210 g/m2“ 
Na strane 4/13 prekladu uvedeného protokolu je v tabuľke Hmotnosť látky uvedené: 

TS EN 12127:1999 
Hmotnosť látky 

Popis vzorky Výsledky Požiadavka Posudzovanie zhody 

pletená látka čiernej farby 199,7 210 g/m2 ± 5% Vyhovel 

Podmienky skúšky: ISO139, Priemer z piatich  vzoriek 

Komisia identifikovala nezrovnalosti týkajúce sa predložených dokumentov v originálnom vyhotovení a v 
preklade protokolu č. 2500178, ako aj nezrovnalosti v rámci samotného prekladu.   
Komisia na základe uvedených skutočností/rozporov nevedela posúdiť, aká vzorka bola predmetom testovania 
v skúšobnom laboratóriu, či bola farby bledomodrej farby, PANTONE 15-3920 TPX, alebo Black, PANTONE 
19-0303 TPX. 
 
8. TEST REPORT/TEST RAPORU č. 2500179 
8.1. Komisia na základe protokolu predloženého v AJ identifikovala, že uvedený protokol sa vzťahuje     
       k položke 2.3. košeľa krátke rukávy biela Prílohy č.1.  
       Na strane 1/12 originálu je uvedené v položke Sample description: „One sample of  White Optically   
       Brightened color, knitted fabric 210 g/m2“. 
8.2.  V rámci bodu 2.16.2. , v bode 2.3 Prílohy č.1 SP v bode 2 a 5 je ako požiadavka VO uvedené: 
        Bod 2.: Farba    STN EN 20 105-A02   biela   Biela opticky zjasnená 
        Bod 5.: Plošná hmotnosť:  STN EN 12127    210 g/m2 ± 5 % 
8.3  V  dodatočne predloženom preklade protokolu do SJ je uvedené: 
       Na strane 1/12 prekladu protokolu je uvedené v položke Popis vzorky „Jedna vzorka zelenej farby     
       PANTONE 14-6007 TPX, pletená látka 210 g/m2“ 
       Na strane 4/12 prekladu uvedeného protokolu je v tabuľke Hmotnosť látky uvedené: 

TS EN 12127:1999 
Hmotnosť látky 

Popis vzorky Výsledky Požiadavka Posudzovanie zhody 

pletená látka opticky zosvetlenej 
bielej farby 

203,62 210 g/m2 ± 5% Vyhovel 

Podmienky skúšky: ISO139, Priemer z piatich  vzoriek 

Komisia identifikovala nezrovnalosti týkajúce sa predložených dokumentov v originálnom vyhotovení a v 
preklade protokolu č. 2500179, ako aj nezrovnalosti v rámci samotného prekladu.  
Komisia na základe uvedených skutočností/rozporov nedokázala vyhodnotiť, aká vzorka bola predmetom 
testovania v skúšobnom laboratóriu, či bola farby zelenej farby  PANTONE 14-6007 TPX, alebo White 
Optically Brightened color. 
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9. TEST REPORT/TEST RAPORU č. 2500227 
9.1   Komisia  na základe protokolu predloženého v AJ identifikovala, že uvedený protokol sa vzťahuje   
         k položkám 2.3. polokošeľa zelená krátke rukávy (golier) a  2.4. polokošeľa zelená dlhé rukávy (golier)  
         Prílohy č. 1 SP. 

 Na strane 1/3 originálu je uvedené v položke Sample description: „One sample of  green color,     
 PANTONE14-6007 TPX , knitted panel. 

9.2. V rámci bodu 2.16.2., v bode  2.3 a 2.4 Prílohy č.1 SP, v bode 2 je ako požiadavka VO uvedené: 
        Bod 2.: Farba    STN EN 20 105-A02   zelená  PANTONE 14-6007 TPX 
9.3  V dodatočne predloženom preklade protokolu do SJ je uvedené: 
        Na strane 1/3 prekladu protokolu je uvedené v položke Popis vzorky „Jedna vzorka   –  pletený panel  
        čiernej farby PANTONE 14-6007 TPX.          
        Na strane 3/3 prekladu uvedeného protokolu je v tabuľke Hmotnosť látky uvedené: 

TS EN 12127:1999 
Hmotnosť látky 

Popis vzorky Výsledky Požiadavka Posudzovanie zhody 

pletený panel vo farbe svetlej lesnej 
zelenej 

203,62 210 g/m2 ± 5% Vyhovel 

Podmienky skúšky: ISO139, Priemer z piatich  vzoriek 

Komisia identifikovala nezrovnalosť týkajúcu sa predložených dokumentov v originálnom vyhotovení 
a v preklade protokolu č. 2500227, ako aj nezrovnalosti v rámci samotného prekladu.  
Komisia na základe uvedených skutočností/rozporov nedokázala vyhodnotiť, aká vzorka bola predmetom 
testovania v skúšobnom laboratóriu, či bola farby čiernej, PANTONE14-6007 TPX, alebo green color, 
PANTONE14-6007 TPX. 
 
10.  TEST REPORT/TEST RAPORU č. 2500182 
10.1. Komisia na základe protokolu predloženého v AJ identifikovala, že uvedený protokol sa vzťahuje      
         k položkám 2.1. tričko krátky rukáv čierne a 2.2. tričko dlhý rukáv čierne Prílohy č.1 SP. 

  Na strane 1/14 originálu je uvedené v položke Sample description:  „One sample of  black color,    
  PANTONE 19-0303 TPX , knitted fabric 190 g/m2“. 

10.2. V rámci bodu 2.16.1., v bode  2.1. a 2.2  Prílohy č.1 SP, v bode 2 a 5 je ako požiadavka VO uvedené:  
          Bod 2.: Farba    STN EN 20 105-A02   čierna PANTONE 19-0303 TPX  
          Bod 5.: Plošná hmotnosť:  STN EN 12127    190 g/m2 ± 5 % 
10.3   V dodatočne predloženom preklade protokolu do SJ je uvedené: 

Na strane 1/14 prekladu Protokolu/TEST RAPORU č. 2500182 je uvedené v položke Popis vzorky 
„Jedna vzorka  bielej opticky svetlej pletenej tkaniny 190 g/m2“ 

           Na strane 4/14 prekladu uvedeného protokolu je v tabuľke Hmotnosť látky uvedené: 

TS EN 12127:1999 
Hmotnosť látky 

Popis vzorky Výsledky Požiadavka Posudzovanie zhody 

pletená látka bielej farby 188,4 g/m2 190 g/m2 ± 5% Vyhovel 

Podmienky skúšky: ISO139, Priemer z piatich  vzoriek 

Komisia identifikovala nezrovnalosť týkajúcu sa predložených dokumentov v originálnom vyhotovení 
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a v preklade protokolu č.2500182, ako aj nezrovnalosti v rámci samotného prekladu.  
 
Komisia na základe uvedených skutočností/rozporov nedokázala vyhodnotiť, aká vzorka bola predmetom 
testovania v skúšobnom laboratóriu, či bola farby bielej opticky svetlej pletenej tkaniny, alebo black color, 
PANTONE 19-0303 TPX. 
 
11. TEST REPORT/TEST RAPORU č. 2500229 

 Komisia identifikovala, že v protokole predloženom v AJ, ako aj  v jeho preklade do SJ je uvedený odkaz, že   
 protokol č. 2500229  sa vzťahuje k položkám: 

    2.3. polokošeľa krátke rukávy biela, čierna, zelená, 
        2.8. tričko krátke rukávy biele, 
        2.9. polokošeľa krátke rukávy bledomodrá, 
        2.12.polokošeľa krátke rukávy lesníci, Prílohy č.1 SP. 
Na strane 1/3 originálu je uvedené v položke Sample description:  „One sample of  light green color, 
PANTONE 12-0317 TPX  knitted panel. 
Na strane 1/3 prekladu protokolu je uvedené v položke Opis vzorky „Jedna vzorka –  pletený panel 
bledozelenej farby PANTONE 12-0317  TPX. 
Z vyššie uvedeného vyplýva, že protokol č. 2500229 sa vzťahuje len na farbu bledozelenú PANTONE 12-0317  
TPX – položka 2.3. a informácia uvedená v protokole, že sa vzťahuje aj na položku 2.3. (farba biela, čierna 
zelená), 2.8. (farba biela) a 2.9. (farba bledomodrá) nie je pravdivá. 
 
12.  TEST REPORT/TEST RAPORU č. 2500230 

       Komisia identifikovala, že v protokole predloženom v AJ, ako aj v jeho preklade do SJ je  uvedený odkaz, že 
protokol č. 2500230 sa vzťahuje k položkám: 

2.3. polokošeľa krátke rukávy biela, čierna, zelená, 
2.8. tričko krátke rukávy biele, 
2.9. polokošeľa krátke rukávy bledomodrá, 
2.12.polokošeľa krátke rukávy lesníci, Prílohy č.1 

Na strane 1/3 originálu je uvedené v položke Sample description: „One sample of  pale blue color, PANTONE 
15-3920  TPX  knitted panel. 
 Na strane 1/3 prekladu protokolu je uvedené v položke Opis vzorky „Jedna vzorka – pletený panel bledej 
modrej farby PANTONE 15-3920  TPX. 
Z vyššie uvedeného vyplýva, že protokol č. 2500230 sa vzťahuje len na farbu bledomodrú PANTONE 15-3920  
TPX – položka č. 2.9. a informácia uvedená v protokole, že sa vzťahuje aj na položky 2.3. (farba biela, čierna, 
zelená),  2.8. (farba biela) a 2.12. (farba lesnícka svetlozelená) nie je pravdivá 
 
Uchádzač nepredložil skúšobný protokol č. 2500273 z  5. 3. 2025, uvedený v bode 4. SEZNAM PODKLADU 
PRO VYPRACOVÁNÍ ZÁVĚREČNÉHO PROTOKOLU v Záverečnom protokole č. COV/25/052 zo dňa 
20.03.2025. 
 
Komisia na základe všetkých vyššie uvedených skutočností a rozporov v predložených úradných prekladoch 
protokolov o vykonaní skúšok do slovenského jazyka má za to, že jednoznačne nedeklarujú skutočnosti 
požadované verejným obstarávateľom v rámci požiadaviek na predmet zákazky stanovených v Prílohe č.1. 
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Vo svojej ponuke uchádzač síce predložil aj Záverečný protokol č. COV/25/052, avšak verejný obstarávateľ 
požadoval predložiť aj protokoly o vykonaní skúšok vzťahujúce sa k predloženým vzorkám. Komisia však po 
dôkladnom vyhodnotení ponuky uchádzača má za to, že predložené úradné preklady protokolov o vykonaní 
skúšok jednoznačne nepreukazujú predmet samotnej skúšky, najmä pokiaľ ide samotnú farbu a hmotnosť 
testovanej vzorky.  
V § 53 ods. 1 zákona sa síce uvádza, že ak komisia identifikuje nezrovnalosti alebo nejasnosti v informáciách 
alebo dôkazoch, ktoré uchádzač poskytol, písomne požiada o vysvetlenie ponuky a ak je to potrebné aj o 
predloženie dôkazov, avšak zároveň toto ustanovenie stanovuje pravidlo, že vysvetlením ponuky nemôže 
dôjsť k jej zmene. 
Komisia v tejto súvislosti poukazuje na to, že uchádzač bol už v procese verejného obstarávania vyzvaný na 
doplnenie prekladov protokolov o vykonaní skúšok, ktoré v ponuke, predloženej v lehote na predkladanie 
ponúk úplne absentovali. Uvedené preklady boli síce predložené v stanovenej lehote na vysvetlenie, avšak 
taktiež komisia na vyhodnotenie ponúk poukazuje na to, že tieto preklady boli vyhotovené v marci 2025, t.j. 3 
mesiace po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk. 
Komisia má za to, že vyššie uvedené nezrovnalosti nie je možné odstrániť vysvetlením ponuky, keďže 
predložené úradné preklady protokolov o skúškach vrátane chýbajúceho protokolu o vykonaní skúšky by mohli 
byť upravené, resp. doplnené iba predložením úplne nových dokladov, nepredložených v ponuke uchádzača, 
čím by de facto došlo k zmene pôvodne predloženej ponuky, čo zákon nepripúšťa a zároveň by uchádzač 
takýmto krokom bol neprimerane zvýhodnený oproti iným uchádzačom v predmetnom verejnom obstarávaní.  
Komisia poukazuje na to, že uchádzač je sám zodpovedný za vypracovanie a obsah ponuky, ktorú predkladá 
v rámci verejného obstarávania. To znamená, že je zodpovedný za to, aby ponuka bola úplná, správna, 
zrozumiteľná a že spĺňa všetky požiadavky verejného obstarávateľa. V tejto súvislosti komisia poukazuje aj na 
výkladové stanovisko č. 1-2021, podľa ktorého, cit.: „... za obsah predloženej ponuky a jej prípadné 
nezrovnalosti je zodpovedný sám uchádzač. Predtým ako dôjde k predloženiu ponuky, mal by si uchádzač vo 
vlastnom záujme vykonať kontrolu údajov a informácií, ktoré v nej uvádza. Uchádzač by sa nemal spoliehať na 
skutočnosť, že na odstránenie prípadných nezrovnalostí jeho ponuky bude vytvorený priestor v neskorších 
fázach verejného obstarávania a že situácia bude na základe iniciatívy verejných obstarávateľov nakoniec 
vyriešená v jeho prospech.“ 
 
Z uvedeného dôvodu komisia dospela k záveru, že v danom prípade bol naplnený dôvod na vylúčenie 
ponuky uchádzača v zmysle § 53 ods. 4 písm. b) zákona, podľa ktorého verejný obstarávateľ vylúči 
ponuku, ak ponuka nespĺňa požiadavky na predmet zákazky alebo koncesie uvedené v dokumentoch 
potrebných na vypracovanie ponuky. 

Oznámenie o vylúčení ponuky bolo uchádzačovi zaslané dňa 11.06.2025  (list č.p.:SVO-RVO3-2025/000543-
051). 

Nakoľko uchádzač nepodal v zákonom stanovenej lehote námietku, verejný obstarávateľ pristúpil dňa 
24.06.2025 k vráteniu zábezpeky uchádzačovi. Zábezpeka bola vrátená dňa 25.06.2025. 

Kalkulačné listy ku každému výrobku, ktorými sú 
podložené ceny výrobku. 
Osnova kalkulačného listu pozostáva zo základného 

materiálu (spotreba, jednotková cena, cena spolu),   

 

✓ 
21 kalkulačných  listov ku každému výrobku, špecifikovanému v prílohe č.1 SP, ktorými sú podložené ceny 
výrobkov. Predložené v súlade s požiadavkou verejného obstarávateľa. 
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pomocného materiálu, šitia, réžie, zisku, prípadne  

doplnená podľa potreby. 

 

V Bratislave dňa 03.07.2025 

 

Podpisy členov komisie s právom vyhodnocovať ponuky: 

Ing. Ľubica Michoňová  ............................................................. 

Ing. Katarína Kováčová  .............................................................. 

Mária Rujáková                                           .............................................................. 

mjr. Ing. Andrea Bernátová                   .............................................................. 

 

Podpisy členov komisie bez práva vyhodnocovať ponuky: 

Mgr. Jozef Bálint     .............................................................. 

JUDr. Ivana Stanová, LL.M .............................................................. 

Ing. Beáta Škanderová .............................................................. 
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Vyhodnotenie požiadaviek na predmet zákazky 

 

Predmet zákazky:                            Tričká a polokošele pre príslušníkov Policajného zboru, pre príslušníkov Hasičského a záchranného zboru a pre štátnych zamestnancov lesníkov 

Druh postupu:    verejná súťaž (§ 66 zákona) 

Označenie v OJ: pod zn. 2024/S 243-764568 zo dňa 13.12.2024 

Označenie vo VVO:  č. 247/2024 zo dňa 16.12.2024 pod zn.30968 – MST 

Lehota na  predkladanie ponúk: 21.03.2025 o 9:00 hod. 

 

I. 

Požiadavky na predmet zákazky sú uvedené v bode 15.4.4 a 15.4.5 súťažných podkladov a v Prílohe č.1 súťažných podkladov. 

 

Spôsob hodnotenia: 

✓ splnil 

X nesplnil (uvedie sa dôvod) 

- neaplikuje sa 

D dožiadať vysvetlenie alebo doplnenie  

 

Uchádzač: Fintex, s.r.o., Sadova 14, 052 01 Spišská Nová Ves, (IČO: 36572535) 

Krajina sídla: Slovenská republika 

skupina dodávateľov (áno/nie): NIE  

POŽIADAVKY NA PREDMET ZÁKAZKY Hodnotenie Poznámky 

Doklady, dokumenty, informácie požadované v prílohe 
č. 1 týchto SP na preukázanie splnenia požiadaviek na 
predmet zákazky, vrátane vlastného návrhu plnenia 
uchádzača, ktorý vyplní v súlade s prílohou č.1 SP. 
Kalkulačné listy ku každému výrobku, ktorými sú 
podložené ceny výrobku.  
Podľa bodu 5.1 prílohy č.1 SP uchádzač predloží: 
5.1.1   vzorky tovaru 

Uchádzač predloží 1kus z každého druhu výrobku, t.j.: 

- 1 kus tričko dlhé rukávy čierne veľkosť L, 

- 1 kus polokošeľa krátke rukávy biela veľkosť L 

- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy čierna veľkosť L, 

- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy zelená veľkosť L, 

- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy špeciál čierna veľkosť 

 

 

 

 

 

 

✓ 

 

 

 

 

 

 

 

Uchádzač predložil v ponuke  nasledovné doklady/dokumenty: 

1. Vlastný návrh plnenia 

2. Certifikáty  č. 00001/118/1/2025 – 00006/118/1/2025  zo dňa 19.03.2025  vydané Výskumným 

ústavom chemických vlákien, a.s., Svit (ďalej len „VÚCHV Svit“) 

3. Záverečné protokoly o posúdení typu výrobku č.00001/118/1/2025 - 00006/118/1/2025   zo dňa 

19.03.2025, vydané VÚCHV Svit 

4. Správy o skúške č.TUR-IST-250016579, TUR-IST-250016578, TUR-IST-250016589, TUR-IST-

250016588, TUR-IST-250016587, TUR-IST-250016585, TUR-IST-250016588, TUR-IST-250016580, 

TUR-IST-250016526, TUR-IST-250016529, TUR-IST-250016532, TUR-IST-250016533, TUR-IST-

250016537, TUR-IST-250016541, TUR-IST-250016545,TUR-IST-250016571, TUR-IST-250016572, 

TUR-IST-250016592,TUR-IST-250016593, TUR-IST-250016590, TUR-IST-250016591 zo dňa 

06.03.2025, vydané  Intertek Test Hizmetleri A.S., Istanbul, Turecko, predložené v anglickom jazyku 

spolu s úradným prekladom do slovenského jazyka 
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L, 

- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy špeciál zelená veľkosť 

L, 

- 1 kus tričko krátke rukávy funkčné biele veľkosť L, 

- 1 kus tričko dlhé rukávy funkčné čierne veľkosť L, 

- 1 kus tričko krátke rukávy biele veľkosť L, 

- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy bledomodrá veľkosť L, 

- 1 kus polokošeľa dlhé rukávy bledomodrá špeciál 

veľkosť L, 

- 1 kus polokošeľa krátke rukávy lesník veľkosť L 
Ku každej predloženej vzorke musí byť pripojený 

návod na údržbu v slovenskom alebo českom 

jazyku a symboly údržby. 

- kupón z každého použitého úpletu, z ktorého sú 

vzorky tovarov vyrobené v rozmeroch: minimálne 2 

metre v plnej šírke z každého druhu a farby, pri 

polokošeliach pripojiť aj po jednom golieri a 

manžete podľa farby polokošele. V prípade tričiek 

funkčných uchádzač predloží trupovú časť 

výrobku (telový priemer)  samostatne.   

5.1.2  protokoly o vykonaní skúšok  

5.1.3 certifikát výrobku spolu so záverečným 

protokolom 

5.1.4   certifikát Oeko-Tex® Standard 100 od 

výrobcu základného materiálu, pokiaľ splnenie 

konkrétnych  parametrov deklaruje týmto certifikátom 

spolu s písomným  povolením použitia od výrobcu 

materiálu, 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. Protokoly o skúškach č. 44/2025 – 49/2025 zo dňa 18.03.2025, vydané VÚCHV Svit 

6. Protokol o skúškach  č.12/2025 zo dňa 03.03.2025, vydaný Výskumným ústavom textilnej chémie, 

s.r.o., Žilina (ďalej len „VÚTCH Žilina“) (antibakteriálna úprava) vzťahujúci sa ku všetkým položkám 

s výnimkou funkčných tričiek (pol. č.2.6. a 2.7.) 

7. Skúšobný protokol - Overenie repelentného účinku textilnej vzorky s prírodným repelentom fixovaným 

v hmote vlákna na kliešťoch zo dňa 18.03.2025, vydaný Univerzitou Pavla Jozefa Šafárika, Košice  

8. Zkušební protokol akreditované laboratoře  č. 412404245-01 (odolnosť voči prieniku vodných pár 

a tepelný odpor) vydaný Institutem pro testování a certifikaci, a.s., Zlín (ďalej len „ITC Zlín“) 

9. Zkušební protokol akreditované laboratoře  č. 412404255-01 (suché zipsy), vydaný ITC Zlín 

Uchádzač taktiež predložil: 

- všetky požadované vzorky tovaru nezameniteľne označené VÚCHV Svit spolu s návodmi na 

ošetrovanie a údržbu v slovenskom jazyku  a označené symbolmi na ošetrovanie, 

- kupóny materiálu z použitého úpletu v dĺžke  2 m, vzorku patentu pre:  

o tričko krátke rukávy vo farbe čiernej a bielej,  

o tričko dlhé rukávy vo farbe čiernej 

-        kupóny materiálu z každého použitého úpletu v dĺžke 2 m, vzorku 1 goliera a manžety pre: 

o polokošeľu krátke rukávy vo farbe bielej, čiernej, zelenej, modrej, zelenej lesníci, 

o polokošeľu dlhé rukávy vo farbe bielej, čiernej, zelenej, modrej, zelenej lesníci, 

o polokošeľu špeciál dlhé rukávy vo farbe bielej, čiernej, modrej 

- kupóny materiálu – trupová časť samostatne pre: 

o tričko funkčné krátke rukávy vo farbe bielej a čiernej,  

o tričko funkčné dlhé rukávy vo farbe bielej a čiernej,  

 

Komisia posudzovala predložené doklady/dokumenty vo vzťahu k jednotlivým položkám predmetu zákazky 

z hľadiska ich súladu s požiadavkami verejného obstarávateľa. 

 Komisia identifikovala, že uchádzač predložil k položkám 2.1. – 2.13. verejným obstarávateľom požadované    

  doklady nasledovne:  

K položke 2.1.Tričko krátke rukávy čierne,  2.2.Tričko dlhé rukávy čierne, 2.8.Tričko krátke rukávy biele:  

1. Skúšobný protokol - Overenie repelentného účinku textilnej vzorky s prírodným repelentom fixovaným 

v hmote vlákna na kliešťoch, vydaný Univerzitou Pavla Jozefa Šafárika, Košice (farba čierna) 

2. Správa o skúške č. TUR-IST-250016579  (stálofarebnosť, farba čierna)  

3. Správa o skúške č. TUR-IST-250016578 (stálofarebnosť, farba biela) 

4. Protokol o skúškach  č.12/2025 zo dňa 03.03.2025, vydaný VÚTCH, Žilina (antibakteriálna úprava) 

5. Protokol o skúškach  č. 44/2025 zo dňa 18.03.2025, vydaný Výskumným ústavom chemických vlákien, a.s., 

Svit (ďalej len „VÚCHV Svit“) 

6. Záverečný protokol o posúdení typu výrobku č.00001/118/1/2025 zo dňa 19.03.2025, vydaný VÚCHV Svit 

7. Certifikát  č. 00001/118/1/2025  z 19.03.2025  vydaný VÚCHV Svit 
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K položke 2.3. Polokošeľa krátke rukávy biela, čierna, zelená; 2.9. Polokošeľa krátke rukávy 

bledomodrá, 2.12. Polokošeľa krátke rukávy lesníci:  

1. Správa o skúške č. TUR-IST-250016589  (stálofarebnosť, farba bledomodrá)  

2. Správa o skúške č. TUR-IST-250016588 (stálofarebnosť, farba biela) 

3. Správa o skúške č. TUR-IST-250016587 (stálofarebnosť, farba čierna) 

4. Správa o skúške č. TUR-IST-250016585 (stálofarebnosť, farba svetlozelená) 

5. Správa o skúške č. TUR-IST-250016580 (stálofarebnosť, farba zelená)   

6. Zkušební protokol akreditované laboratoře  č. 412404255-01 (suché zipsy), vydaný ITC Zlín 

7. Protokol o skúškach  č.12/2025 zo dňa 03.03.2025, vydaný VÚTCH, Žilina (antibakteriálna úprava) 

8. Protokol o skúškach  č. 49/2025 zo dňa 18.03.2025, vydaný VÚCHV Svit 

9. Záverečný protokol o posúdení typu výrobku č.00006/118/1/2025 zo dňa 19.03.2025, vydaný VÚCHV Svit 

10. Certifikát č. 00006/118/1/2025 zo dňa 19.03.2025, vydaný VÚCHV Svit 

 K položke  2.4. Polokošeľa dlhé rukávy biela, čierna, zelená; 2.10. Polokošeľa dlhé rukávy bledomodrá,  

 2.13. Polokošeľa dlhé rukávy zelená lesníci: 

1. Správa o skúške č. TUR-IST-250016526  (stálofarebnosť, farba zelená lesníci) 

2. Správa o skúške č. TUR-IST-250016529 (stálofarebnosť, farba zelená)  

3. Správa o skúške č. TUR-IST-250016532 (stálofarebnosť, farba svetlomodrá)  

4. Správa o skúške č. TUR-IST-250016533 (stálofarebnosť, farba čierna) 

5. Správa o skúške č. TUR-IST-250016537 (stálofarebnosť, farba biela)   

6. Zkušební protokol akreditované laboratoře  č. 412404255-01 (suché zipsy), vydaný ITC Zlín 

7. Protokol o skúškach  č.12/2025 zo dňa 03.03.2025, vydaný VÚTCH s.r.o., Žilina (antibakteriálna úprava) 

8. Protokol o skúškach  č. 45/2025 zo dňa 18.03.2025, vydaný VÚCHV Svit 

9. Záverečný protokol o posúdení typu výrobku č. 00002/118/1/2025 zo dňa 19.03.2025, vydaný VÚCHV Svit 

10. Certifikát  č. 00002/118/1/2025 zo dňa 19.03.2025, vydaný VÚCHV Svit 

 K položke 2.5. Polokošeľa dlhé rukávy špeciál - biela, čierna, zelená; 2.11.Polokošeľa dlhé rukávy  
 modrá – špeciál: 

1. Správa o skúške č.TUR-IST-250016541 (stálofarebnosť, farba čierna) 

2. Správa o skúške č.TUR-IST-250016545 (stálofarebnosť, farba zelená) 

3. Správa o skúške č.TUR-IST-250016571 (stálofarebnosť, farba biela)  

4. Správa o skúške č.TUR-IST-250016572 (stálofarebnosť, farba bledomodrá) 

5. Zkušební protokol akreditované laboratoře  č. 412404255-01 (suché zipsy), vydaný ITC Zlín 

6. Zkušební protokol akreditované laboratoře  č. 412404245-01  (odolnosť voči prieniku vodných pár a tepelný 

odpor) vydaný ITC, Zlín 

7. Protokol o skúškach  č.12/2025 zo dňa 03.03.2025, vydaný VÚTCH, Žilina (antibakteriálna úprava) 

8. Protokol o skúškach  č. 46/2025 zo dňa 18.03.2025, vydaný VÚCHV Svit  

9. Záverečný protokol o posúdení typu výrobku č. 00003/118/1/2025 zo dňa 19.03.2025, vydaný VÚCHV Svit 

10. Certifikát č. 00003/118/1/2025 zo dňa 19.03.2025, vydaný VÚCHV Svit 

 



Príloha č. 4 – Vyhodnotenie požiadaviek na predmet zákazky - Fintex 

 

4 
 

 

 

 

 

 

✓ 

 

 

 K položke 2.6. – Tričko krátke rukávy funkčné biele a čierne: 

1. Správa o skúške č. TUR-IST-250016592  (stálofarebnosť, farba čierna) 

2. Správa o skúške č. TEST REPORT TUR-IST-250016593 (stálofarebnosť, farba biela) 

3. Protokol o skúškach  č. 47/2025 zo dňa 18.03.2025, vydaný VÚCHV Svit  

4. Záverečný protokol o posúdení typu výrobku č.00004/118/1/2025 zo dňa 19.03.2025, vydaný VÚCHV Svit 

5. Certifikát  č. 00004/118/1/2025 zo dňa 19.03.2025, vydaný VÚCHV Svit 

K položke 2.7.Tričko dlhé rukávy funkčné biele a čierne: 
1. Správa o skúške č.TUR-IST-250016590  (stálofarebnosť, farba čierna) 

2. Správa o skúške č.TUR-IST-250016591 (stálofarebnosť, farba biela) 

3. Protokol o skúškach č. 48/2025 zo dňa 18.03.2025, vydaný VÚCHV Svit 

4. Záverečný protokol o posúdení typu výrobku č. 00005/118/1/2025 zo dňa 19.03.2025, vydaný VÚCHV Svit 

5. Certifikát č. 00005/118/1/2025 zo dňa 19.03.2025, vydaný VÚCHV Svit 

 

Vzorky  a kupóny z každého použitého úpletu, z ktorého sú vzorky tovarov vyrobené  sa vzťahujú k vlastnému 

návrhu plnenia uchádzača predloženého v ponuke a spĺňajú požiadavky na predmet zákazky uvedené 

v Prílohe č.1 SP.   

Kalkulačné listy ku každému výrobku, ktorými sú 
podložené ceny výrobku. 
Osnova kalkulačného listu pozostáva zo základného 

materiálu (spotreba, jednotková cena, cena spolu),   

pomocného materiálu, šitia, réžie, zisku, prípadne  

doplnená podľa potreby. 

 

 

 

✓ 

 

21 kalkulačných  listov každému výrobku, špecifikovanému v prílohe č.1 SP, ktorými sú podložené ceny 
výrobkov. Predložené v súlade s požiadavkou verejného obstarávateľa. 

 

 

V Bratislave dňa 03.07.2025  

 

Podpisy členov komisie s právom vyhodnocovať ponuky: 

Ing. Ľubica Michoňová  ............................................................. 

Ing. Katarína Kováčová .............................................................. 

Mária Rujáková                  .............................................................. 

mjr. Ing. Andrea Bernátová                  .............................................................. 

Podpisy členov komisie bez práva vyhodnocovať ponuky: 

Mgr. Jozef Bálint  .............................................................. 

JUDr. Ivana Stanová, LL.M .............................................................. 

Ing. Beáta Škanderová .............................................................. 
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